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Пам'ятайте 

про 

Україну! 



Ч. 199. РІК ХСІУ. 



УКРАЇНЦІ ФІЛЯДЕЛЬФІЇ 

ВІДЗНА ЧИЛИ 200-ЛІТТЯ 
КОНСТИТУЦІЇ ЗСА 




НТШ ПЛЯНУЄ ВИДАВАТИ 

ЕНЦИКЛОПЕДІЮ У Д1ЯСПОРІ 

Нк> Йрок. — У п'ятницю, вердження повній Управі 



На чолі маршу (зліва): інж. М. Борецький, о. митрат М. 

Борисенко, С. Гавриш, а далі ветерани. 

Філядельфія. — У суботу, українських прапорів. Тоді 
3-го жовтня ц.р„ тут відбу- слідували гості з членами 
лося величаве відзначення комітету .товариства, пара- 
200-ліття Конституції ЗСА і Ф” і поодинокі особи. Похід 
Тисячоліття Християнства супроводився під звуки ук- 
в Україні підготоване Укра раїнськнх пісень (особливо 
їнським Громадським Ко- маршових) голосникової 
мітетом 200-річчя Констнту системи вмонтованої на ав- 
ції ЗСА. томобілі, якою успішно зай 

Програма дня складала- мався д-р Ігор Мірчук. Під 
ся з трьох частин: маніфес- час походу роздавано до- 
таційного походу, церемо- тючки (звернення до амери- 
ції зложений вінка біля Дзво канських співгромадян з 
ну Свободи і головної прог- інформаціями про наш ти- 
рами в Павільйоні Консти- сячолітній ювілей і україн- 
ку ці{ ську участь у відзначуванні 

Програма відзначувань 200-ліття Конституції ЗСА). 
згаданих річниць почалася Біля 3-ої год. по полудні 
о год. 2-ій по полудні мані- відбулася церемонія покла- 
фестаційним маршем від лення вінка біля Дзвону 
Кеннеді Плаза по вулиці Свободи, яку довершили о. 
Маркет до Площі Незалсж- митр. М. Борисенко, о. пре- 
ности. Біля 700 українців лат М. Федорович і інж. М. 
почали похід в легкий дощ Борецький. Вінок несли і 
під ескортою поліційних брали участь в кладенні 
автомашин з десятками вінка дві гуцулки, Арета 
стандартногр_розміру укра- Герасимович і Дана Тоддр 
Гнських , американських і Р». ПокЛаденню вінка при- 
групових прапорів та понад глядалося біля 160 осіб, 

переважно не-українців і 
репортери. Вінок був виго- 
товлений із живих рож, чер- 
воних, білих і синіх, з бла- 
китною лентою на якій був 
напис. Шсгаіпіап Атегісап 
Соттіїїсе “\Уе іНе Реоріе 
200”. 

Перед самим початком 
головної програми почав 
падати зливний дощ. В то- 
му моменті представник 
агенції \Уе іЬе Реоріе 200, 
Іпс. погодився перенести 
програму з площі Джадж 
Луїз Квадренгл до середини 
павільйону. Отже головна 
програма відбулася в Па- 
вільйоні Конституції. Прог 
рама почалася о год. 3:10 
(Закінчення на стор. 3) 



сотню меншого розміру 
українських прапорців. По- 
хід очолив маршал походу 
суддя Ліліен Подґорскі. Від 
так дві гуцулки несли вінок. 
Після вінка йшли уповно- 
важені комітетом для пере- 
ведення церемонії складен- 
ая вінка біля Дзвону Свобо- 
ди — о. митрат Михайло 
Борисенко, о. прелат Ми- 
хайло Федорович і інж. Ме- 
тодій Борецький. Після цьо 
го українсько-американські 
ветерани несли три прапо- 
ри — американський, укра- 
їнський і свій зласний . Опіс 
ля члени танцювального 
ансамблю ,, Черемош", а 
відтак члени СУА несли 
цілий ряд американських і 



У СВІТІ 

АГЕНТСТВО РОЙТЕРСА інформує з Москви, що 
совєтський керівник Міхаїл Горбачов запропонує в 
скорому часі реформу совстського бюрократизму і 
роботу стратять напевно кількадесять тисяч партійних й 
урядових осіб, в першу чергу противників горбачовських 
реформ і політики „гласності”. Політичні спостерігачі і 
совгтські коментатори завважують, що звільнені з праці 
будуть в першу чергу деструктивні елементи, неініціятив- 
ні керівники, хабарники, розкрадачі державного майна та 
інші, але ці „реформи" не матимуть на меті когось 
спеціально принизити чи уподібнити зміни в СССР до 
китайської „культурної революції", яка тривала в тій 
азійській країні майже цілу декаду, тобто від 1966 до 1975 
року. Розмовляючи з робітниками на вулицях Ленінграду. 
М. Горбачов підкреслив, шо „ми повинні залишити у 
партійному й урядовому апараті лише стільки людей, 
скільки вимагає фунціональність адміністрації і партійних 
установ”. Одним словом він дав до зрозуміння, що 
совєтський бюрократизм роздутий до тієї міри, що з ним 
не може дати собі ради партійне керівницво. Дипломати в 
Москві думають, що власне ці бюрократи зупиняють 
процес започаткованої Ґорбачовим-новоі політики, 
побоюючись за власну шкуру. 

АГЕНТСТВО АССОШІЄЙТЕД пресе інформує, шо 
генеральний секретар ЦК КПСС Міхаїл Горбачов, 
виступаючи перед партійними працівниками Ленінграду і 
Ленінградської областн, домагався від членів партії 
підтримки його економічних реформ і політики „гласнос- 
ті", тобто більш відкритого суспільства, бо інакше 
керівницво компартії буде змушене поробити далекойдучі 
зміни в обсаді ключевих позицій і керівного персоналу в 
багатьох партійних й державних установах. „Нашу 
партію тільки тому називають за кордоном революцій- 
ною, бо вона не боїться жадних труднощів”, — заявив М 
Горбачов дуже підкреслено і піднесеним тоном Він 
дорікав партійному активові за повільність у праці і 
ставлення бар’єр на шляху до заплянованкх змін 

ОДНА З РАКЕТ, ЯКИМИ іранці обстрілювали столицю 
Іраку Багдад, попала у шкільне приміщення На місці 
загинули 32 особи, і зокрема діти, 218 були поранені 
Президент Іраку Садам Гуссейн гостоо запротестував 
проти бомбардування іранцями цивільних кварталів міста 
і вніс формальну скаргу на Іран до Ради Безпеки Органі- 
зації Об'єднаних Націй і Президії Арабської Ліги, яка 
незабаром засідатиме в столиці Йорданії Аммані. 



9-го жовтнЛц.р„ відбувся 
тут у залі Дому НТШ майже 
цілоденне засідання Прези- 
дії Управи Наукового То- 
вариства ім. Шевченка в 
Америці, в якому взяли 
участь голова д-р Ярослав 
Падох і члени Президії: о. 
Мелетій Войнар, Василь 
Калинович, Іван Кедрнн, 
Ольга Кузьмович, Василь 
Лев, Григор Лужннцький, 
Василь Маркусь, Роман 
Осінчук, Леонід Рудниць- 
кнй та Іван Сєрант. Прияв- 
ними були також прибули із 
Мюнхену д-р Атанас Фі- 
голь, найтісніше пов’яза- 
ний із виданням Енциклопе 
дії Українознавства, і мгр 
Володимир Баранецький, 
голова Фундації для видан- 
ня Енциклопедії української 
діаспори. 

Головуючий д-р Я. Па- 
дох згадав на вступі аж 13 
дійсних і звичайних членів 
та членів добродіїв НТШ, 
які відійшли у вічність. Він 
предложнв на письмі об- 
шнрний звіт з діяльности 
товариства від останнього 
пленарного засідання Уп- 
рави 6-го грудня 1 985 року і 
запропонував теж низку кон 
кретних постанов, що їх 
після дискусії прийняла Пре 
зндія. 

Із прийнятих ухвал най- 
важливішою є схвалена од- 
ноголосно резолюція, щоб 
з проф . В. Маркусем під- 
писати умову на п'ять років 
його праці над Енциклопе- 
дією української діаспори у 
співпраці з Фундацією зас- 
нованою для цього діла. 
Д-р В. Маркусь, професор 
університету Л о йола в Чи- 
каго має у цій справі добрий 
досвід, бо працював нар 
виданням енцнклопедіГ. у 
Сарселі. Проект такої нової 
енциклопедії з’ясував док- 
ладно проф. Маркусь. Зга- 
даний вгорі д-р А. Фіголь 
поінформував приявних 
про стан праці в Сарселі 
після смсрти теорій і голов 
ного редактора Енциклопе- 
дії Українознавства проф. 
Володимира Кубійовича. 
Текст умови з проф. В. Мар- 
кусем буде підданий на зат- 



вердження повній Управі 
12-го грудня ар. Мгр В. 
Баранецький з’ясував Фун- 
дації справу. 

Касир д-р І. Сєрант, ди- 
ректор Кредитової Коопе- 
ративи в Ню Йорку, склав 
докладний фінансовий звіт 
по день 30-го вересня ц.р.. 

Д-р Л. Рудницький, нау- 
ковий секретар, звітував 
про видавничі справи. В 
останніх днях появилася 
книжка у серії Бібліотеки 
українознавства померлого 
передчасно видатного мне- 
тця Петра Андрусева „Мис- 
тецтво — найсильніша 
зброя” під редакцією проф. 
Г. Лужницького та із всту- 
пом найкращого сучасного 
мистецтвознавця Святосла- 
ва Гордннського. У друку 
знаходяться в серії україно- 
знавства книга покійного 
прем’єра УНР Бориса Мар- 
тоса п. н. „Визвольний 
здвнг", при допомозі окре- 
мого комітету, який зібрав 
ті твори й упорядкував під 
проводом д-ра О. Темниць- 
кого. У друку знаходиться 
теж книжка покійного пись 
менника Михайла Остуо- 
верха п. н. ..Спадщина’* із 
вступом І. Кедрина. Прези- 
дія прийняла до відома, що 
літом ц.р. у Гантері д-р Я. 
Падох та 1. Кедрин перего- 
ворили безпосередньо з мне 
тцем Едвардом Козаком 
справу видання його книги 
півальбомного формату, до 
якої вступ напише С. Гор- 
динський. автобіографію 
зладить сам автор і вибере 
туди деякі свої друковані і 
недруков&ц^ сатиричні на- 
риси, як тежб^гато кольо- 
рових відбиток його най- 

Ж щих мистецьких творів. 

і фінансування тісідраці 
разом гзч НТШ створилася 
вже д 



Й. Тереля і Д. Шумук зізнаватимуть 

в Конгресі 

Вашінгтон. — Тут в при- вас в Канаді куди приїхав 
міщеннях Дирксен Сенат після отримання совстської 
Білдінг у кімнаті ч. 138 в візи на виїзд по 40-літ- 
четвер, 22-го жовтня ц.р., о нім ув’язненні з того 32 
год. 10-ій ранку Йосиф Те- роки у таборах ҐУЛаг. 
реля і Данило Шумук бу- Разом з ними перед ко- 
дуть зізнавати перед конг- місією зізнавати будуть 
ресовою Комісією безпеки і також два грузини, Тенгіз і 
співробітництва в Европі. Едвард Ґудави. 

Йосиф Тереля це відомий По полудні того самого 
оборонець Української Ка- дня у залі ч. 2 16 сенатського 
толицької Церкви в Україні будинку Гарта від год. 4-ої 
який за п оборону просидів до 6-ої відбудеться прий 
18 років у совєтських тюр- няття з перекускою і напит- 
мах, таборах і психіятрич- ками в честь Д. Шумука і Й. 
них лікарнях. Від 30-го ве- Терелі, а господарем цього 
рссня ц.р., він проживає в прийняття є сенатор з Ню 
Канаді, куди прибув через Джерзі Френк Лотснберг. 
Голландію з дружиною та 3 Нюарку поїде автобус 
трьома дітьми. до Вашінгтону з-під церкви 

Данило Шумук, 72-літній св. Івана Хрестителя о год. 
член Української Гельсінк 4-ій ранку. За інформаціями 
ської Групи, уважається слід звертатись до Божсни 
Найдовше покараним в’яз- Ольшанівської (201) 581- 
нем совісти у Совєтському 5000 днями, а (201) 373-9729 
Союзі. З травня ц.р. прожи- вечорами. 



ВІДЬОМСЬКИЙ ТАНЕЦЬ ДОВКОЛА 
ВОЄННИХ АРХІВІВ 

ООН РОЗПОЧАВСЯ 



Американський дезертир 

розчарований СССР 



вже два місцеві комітети, 
зацікавлені в появі такого 
твору, і його поява зале- 
жить виключно від автора. 
Д-р Я. Падох повідомив, 
що закінчив працю про „Ук 
раїнське судочинство і су- 
дівництво". Потверджено, 
щоби видати трьома мова- 
ми люксусового і ілюстро- 
ваного „Слово о полку Іго- 
( Закінчення не стор. 3) і 



Москва. — Як подає ко- 
респондент „Ню Йорк 
Таймсу” з Москви Філіпп 
Таубман, американський во- 
як Вейд Робертс. який в 
місяці березні втік до СС- 
СР тепер розчарований та- 
мошніми обставинами і пра 
цею, що її йому дали,стара- 
еться про дозвіл переїхати 
до Східньої Німеччини, а 
відтак до ЗСА. 

Про свою втечу до СССР 
разом із німецькою прия- 
телькою і перебування у 
азійській частині СССР, де 
його примістили, про пра- 
цю з трійливими гадинами і 
незрозумілу для нього куль 
Туру він дав ряд інтерв'ю в 
останньому місяці, за ти- 
хою згодою совєтських вла- 
стей. 

Тепер він приїхав до Мос- 
кви і зовсім ясно говорить 
про свій досвід перебування 
в СССР, та хоче зустрітися 
із західніми журналістами, 
щоб їм розповісти про своє 
переживання. 22-літиій В. 
Робертс заявив, що він ніяк 
не хоче вразити совєтські 
власті, які уможливили йо- 



му приїзд і перебування на 
терсні СССР, але надіється 
що розголос його справи у 
пресі допоможе йому повер 
нутися на Захід. Як причи- 
ну свого дезертирства із 
третього батальйону піхо- 
ти. до якого він був приді- 
лений з осідком в Ґіссен, В. 
Робертс подає, що його 
переслідували його зверх- 
ники в американській армії 
за те. що він приязнився з 
німцями, зокрема із жінкою 
з якою опісля втік до СС- 
СР. Власне через ці переслі- 
дування він втік із частини, 
при якій служив і скривався 
в Німеччині в Східньому 
Берліні аж до 5-го квітня, 
коли разом із своєю німець- 
кою приятелькою вони лі- 
таком переїхали до Москви 
та попросили там азилю. 
Після кількох днів персслу- 
хань та інтерв’ю зі советсь- 
кими репортерами їх пере- 
везли до столиці туркмен- 
ської республіки, на кор- 
доні Ірану, де В. Робертс 
дістав працю в дослідному 
інституті із трійливими га- 
динами. 



.. ЛЕМКОВИНА ” ПРОГОМОНІЛА ПО СХІДНЬОМУ ПОБЕРЕЖЖІ 



Ню Йорк (В. Л-ць). — 
Неділя, 11-го жовтня ц.р., 
була своєрідним святом ми 
стецтва, днем тріюмфаль- 
ного виступу мистецького 
колективу „Лсмковина”, 
що приїхав сюди з далекої 
Польщі, завдяки старанням 
Генрі Міхальского, імпре- 
саріо Михайла Івасівка і за 
спонзорством Українського 
Народного Союзу, які док- 
лали максимум зусиль, щоб 
концерти у багатьох грома- 
дах були успішними. 

Концерт у нюйоркському 
Фсшен Інституті, велику 
залю якого, з понад 1,400 
місць, заповнили люди, се- 
ред яких було багато й та- 
ких, які не завжди відвіду- 
ють українські мистецькі 
вечори, концерти, академії, 
був успішним під кожним 
оглядом, вершиною регіо- 
нального мистецтва досяг- 
нутого самовідданою пра- 
цею ансамблю й таланови- 
того диригента Я. Троха- 
носького. 

Серед публіки було чимало 
не-українців. а мабуть було 
таки найбільше лемків, тоб- 
то вихідців з тієї частини 
української землі, яка пере- 
жила страшне лихоліття, 
переслідування і вивози, 
шикани на нових поселен- 
нях. розпалений до живого і 
підсичуваний комуно-поль- 
ськнм урядом шовінізм то- 
що. Усіх їх змобілізувало 
повідомлення про приїзд 
..Лемковннн". молодого ре- 
гіонального ансамблю, мо- 
лодих людей, які живуть у 
розсіянні у 17-ох місцевос 
тях. від Криниці аж до Сяно 
ка і тільки в рядн-голи з’їжд 
жаються на проби під вмі- 
лим керівництвом свого 
диригента і музичного керів 
ника Ярослава Трохаиовсь- 
кого. 

Керівником ..Лемкови- 
ни” є Петро Трохановсь- 
кий, брат диригента, гарний 
баритон, декляматор, поет. 
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Ансамбль ..Лемковина" в УНСоюіі 



(Фота: ред. Рома Гадзевич. ..Український Тижнеяик ) 



організаційні справи цього 
унікального ансамблю по- 
лагоджує Юліян Неньо, а 
завдання конферансьє спов- 
няє Павло Стефановськнй. 
автор дуже чуттєвого трип 
тиху „Молитва до Шевчен- 
ка", „Ще помним Лсмків- 
щину” та багатьох інших, 
прекрасний заповідач лег- 
кою лемківською говіркою, 
добрий інтерпретатор куль- 
турних жартів поміж пісня- 
ми. шо значно збагачувало 
програму концерту. 

Концерти розпочиналися 
піснею „Горн наші", а дру- 
гою у Канаді була пісня по- 
аиглійськи „О. Канада", а в 
З'єднаних Стсйтах Амсри- 
, ки „Це твоя країна", а потім 
попливли у чудовому вико- 
нанні „Лемковини"; „Вгаю 
зеленім", „Під облачком". 
„В темну нічку", „Казала мі 
мама”, „Ей кручком коні, 
кручком”, „Ой. кобимябіду 
знала", „Буд здрава земли- 
це”. жартівлива „Дротар". 
„Тиха вода", „Бача", „Тече 
вода з-під явора", „Реве та 
стогне Дніпр широкий", а \ 



другій частині: „Мила моя" 
в’язанка польських паро,, 
них пісень. „Ей приддо нас 
шугаю". „Повіжте мі, куме 
Гнате". „Поведу коника", 
„Тяжко жити на чужині" 
(пісня створена лемківськи- 
ми поселенцями поза Лсм- 
ківщиною). „їхав козак за 
Дунай", який казав запові- 
дач. мусів обов'язково їха- 
ти через Лсмківшину, і кін- 
цеві: поема „Сон", яку дек- 
ламував автор Петро Му- 
рянка-Трохановськнй на 
тлі пісні „Ой. вершс мій. 
вершс”, що її співав хор. і 
„На Лемковині" Ще й досі 
брснять у вухах слова зга- 
даної сантнмеитально-пат- 
рютичної пісні „В Карпатах 
десь народ воскрес. Право 
там не ігіше!" 

Присутні по різному рса- 
і ували на пісні, музику, 
поеми. Одні стирали з очей 
с.тьозу. яка сама напрошу- 
валася. інші чудувалися чо- 
му ми, українські поселенці, 
так мало знали про існуван- 
ня такої вартісно! молоде- 
чої мистецької одиниці, яка 



Ню Йорк. — Департа- 
мент справсдливостн, >гляд 
но його бюро для спеціаль- 
них іивсстигацій (ОСІ), що 
його очолює тепер Ніл Шер 
перший раз покористува- 
лось обвинувальними мате- 
ріалами з воєнного архіву 
Організації Об’єднаних На- 
цій. зібраного, як відомо, 
представниками 17-ти країн 
який досі зберігався в гост- 
рій таємниці, проти 72-річ- 
ного Пітера Квінтуса з міс 
цевости Вашінгтон у Ми- 
шигені, обвинуваченого у 
воєнних злочинах, нібито 
доконаних ним в роках 
1940-44 в концентраційно- 
му таборі Майданек в Поль 
Щі. 

Досі. Департамент спра 
ведпивости. зглядно адво- 
кати ОСІ. користувались 
тільки обвинуваченнями от 
риманими з лабораторій 
КҐБ і жидівських джерел, 
тепер помічники ОСІ, які 
працюють, чи радше ри- 
ються в архівах день й ніч 
на ..добровільній базі", хоч 
формально архіви ще не є 
відкриті для загального ко- 
ристування, знайшли досіє 
Квінтуса у згаданих архі- 
вах і передали його держав 
кому прокураторові для 
використання на процесі. 

Одинокою особою, про- 
ти якої були вжиті матеріа- 
ли з архіву ООН, був доте- 
пер теперішній президент 
Австрії, а колись на протязі 
10-ох років, генеральний 
секретар ООН д-р Курд 
Вальдгайм, прізвище якого 
як кажуть інформатори, бу- 
ло в категорії „А" на згада- 
них списках, тобто тих осіб 
.минуле ЯКИХ не вияснене і_ 
які є' небажаними 'відвіду- 
вачами на території ЗСА. 
Згаданий Н. Шер заявив, що 
до кляси „А" зараховані 
були особи проти яких ко- 
місія ООН мала достатньо 
доказів, щоб притягнути їх 
до судової відповідальнос- 
ти. 

В телефонічному інтер- 
в’ю Н. Шер заявив, що його 
бюро намагається приспі- 
шитн відкриття архіву 
ООН для загального корис- 



тування, бо тоді л^гше буде 
отримати усі документи з 
категорії „А", які мають 
25,000 прізвищ з характе- 
ристиками і описами воєн 
ної діяльности. Досі Депар- 
тамент справсдливостн му- 
сів індивідуально зверта- 
тись до ООН за потрібними 
документами і назвати пріз- 
вище особи чи осіб, яких 
обвинувачується у воєнних 
злочинах. Шер додав, що 
він волів би. щоб ..дослід- 
ники перечесали цілий ар- 
хів і шукали за доказами де 
тільки можна”. 

Досі тільки акредитовані 
урядом дослідники мали 
право переглядати архів- 
ний матеріал. Шер воліє, 
щоб „кожний" мав до нього 
доступ. Перед у цій кампа- 
нії веде Ізраїль, який робить 
тиск по всіх лініях за від- 
криттям архіву. Франція і 
кілька інших держав, членів 
воєнної комісії, противлять 
ся цьому, бо. на їхню думку, 
можуть постраждати невин 
ні особи під час процесуван- 
ня документів, розпалення 
до живого взаємної нена- 
вистю поширення антагоніз 
му. обвинувачень тощо. 

Деякі політичні спостері- 
гачі вважають, що занадто 
сильний тиск Ізраїля і запо- 
віджене Американським жи 
дівським комітетом видан- 
ня брошури, яка включати- 
ме 24,453 прізваща з архіву 
ООН. масове поширення 
цієї брошури серед населен- 
ня ЗСА й інших країн, спри- 
чиниться до поглиблення 
процесів антисемітизму і 
взаємної ненависти. Але 
відьомський танець вже роз 
. ОРЧМСЕІі. я/_»8.вцтЛРСД^. - 
ставники Франції до цієї 
теми: „бажання помсти за 
всяку ціну, релігійні й расо- 
ві пересуди, неконтрольова- 
ні пристрасті ведуть людст- 
во до упадку". 

Багаро розсудливих ана- 
літиків вважають, що ця 
справа вже вихопилась з- 
під контролі і тому її зручно 
використовують, наприк- 
лад. совєтські органи дер- 
жавної безпеки (КҐБ). 



В АМЕРИЦІ 



плекає мистецтво Лсмків- 
щини. майже не торкнснс 
зовнішніми впливами Без 
сумніву „Лемковина” має 
цілий ряд добрих солістів, 
старших і молодших, між 
ними Марія Трохановська- 
Стнраика, діяч культури, і 
музикантів, які не тільки 
(Закінчення на стор . 3) 

ВИСТАВКА 
Л. ГУЦАЛЮКА 

Ню Йорк У неділю. 
18-го жовтня ц.р . о год. I- 
ій по полудні, відбудеться 
виставка олійних картин 
маляра Любослава Гуца- 
люка. тут у галерії Об'єд- 
нання Мистців Українців 
Америки, при 136 Друга 
авеню. Тридцять п’ять олій 
середнього і малого фор- 
мату здебільшого пейза- 
жів із Франції, можна буде 
оглянути в днях від 18-го до 
25-го жовтня Відвідування 
виставки в суботи і неділі 
— від 1-ої по полудні до 8-ої 
години вечора, а в тижні віл 
6-ої до 8-ої вечора 



ШКІЛЬНА РАДА ЛОС Анджелесу проголосувала 
зміну шкільного навчального року. Згідно з новим 
рішенням, шо мас увійти в життя з 1-им липня 1989 року, 
навчання в школах відбуватиметься цізий круглий рік. Це 
не означає, що дітвора буде ходити до школи довше як 
досі, бо навчальний рік дальше буде тривати 180 навчаль- 
них днів, тільки розклад навчання буде інший. Діти будуть 
мати більше вакацій, але коротші, наука триватиме 60 
днів, по яких слідуватиме 20 днів вакацій, тобто вакації 
триватимуть один місяць в трьох місяцях року серпні, 
грудні та квітні. Зміну цю напевно будуть дуже пильно 
обстежувати виховникн, батьки та провідники різних 
таборів для дітвори, але найбільше уваги приділять цій 
зміні шкільні ради інших міст 

У ВІВТОРОК, 13-ГО ЖОВТНЯ ц.р., президент Роналд 
Реген відбув чотиригодинні відвідини Ню Джерзі, щоб 
підсилити передвиборчу кампанію республіканців до 
стейтового уряду. Президент, хоч і не пляново але все таки 
відрухово, висловився публічно на тему вдобрення судді 
Роберта Борка, називаючи „політичним жартом" демок- 
ратів Не поминув він також можливости, щоб остерегти, 
„шо як мені прийдсться номінувати іншого кандидата на 
суддю до Верховного Суду, то він напевно їм не лолобаєть 
ся" 

ЛЕГАЛЬНА ПЛУТАНИНА навколо хвороби АІДС, 
зокрема громадські права хворих на цю недугу, продовжу- 
ється. Існує дилема і щораз більше стейтові уряди таки 
починають схилятися до думки, що хворих на АІДС 
прийдсться ізолювати від решти суспільства 

ЗГІДНО З ПОВІДОМЛЕННЯМ Департаменту праці, в 
наступних кількох днях Вілліям Брок. секретар праці має 
на мсті оголосити свою резигнацію з цього посту і обняти 
провід над президентською кампанією сен Баба Дола 
Його відхід залишить лві порожні позиції в уряді 
президента Роналда Рсгена після резигнації дружини сен 
Дола з посту секрстарял транспортаціі 

ВЕРХОВНИЙ СУД у Каліфорнії змінив голосами 6 до 
одного рішення свого ліберального попердника \ справі 
кари смсрти і рішив, що злочинець, який убив іншу людину 
навіть без наміру може бути покараний смертю 

В ЧИКАГО ДІЙШЛО ДО тимчасового порозуміння між 
автомобільною фірмою Дженерал Моторе та профспіл- 
кою Об'єднаних автомобільних робітників Вірять, що всі 
робітники одорбять цей крок, тим більш, шо він був 
поголовно вдобрений 300 членним збором профспілково- 
го проводу Дженерал Моторе 

ПОЇЗД ЛІНІЇ АМТРЕК у понеділок. 12-го жовтня ц.р.. 
з’їхав з рейок біля місцевості Рассел в Айова. у наслідок 
чого бітя 115 осіб було поранених 3 першої перевірки 
виявилось, шо поїзд зуларився з краном, який робітники 
разом із зайвим вагоном відтяг нули на бічні рейки одначе 
в переключенні поїзду на інші рейки вимикач належно не 
включився і поїзд в'їхав на бічні рейки 
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Фабрика фальшивок у Москві 

Увесь світ уже давно знав, що большевиць- 
кий режим користується фальшівництвом і 
брехнею, як головним засобом внутрішньої 
політики. Але ця метода переходить і на зовніш- 
ній терен, якщо треба нищити „ворогів народу". 
Не треба далеко шукати: цілий пррцес проти 
Івана Дем'янюка спирається на фальшивках, що 
їх доставила Москва і яким дає віру ізраїльський 
трибунал, бо тут ворожий українцям ізраїльсь- 
кий уряд Шаміра сприяє антиукраїнській політи- 
ці Москви. Але закохання у фальшуванні фактів і 
видумуванні неіснуючих речей не обмежується 
ані совєтською „Большою” Енциклопедією ані 
Українською Радянською Енциклопедією і 
„документами”, що їх радо постачає Москва для 
переслідування українців. Ця манія фальшуван- 
ня переступила всі дотепер існуючі межі, „Кри- 
щен Саєнс Монітор”, один із найповажніших і 
аайчесніших американських часописів, у числі з 
минулрї п'ятниці 9-го жовтня ц.р. подає, як то в 
окремому департаменті КҐБ, так званій „Службі 
А'" фабрикується фальшивки на викрадених чи 
добутих різними штучками офіційних листах- 
блянкетах. Залишається вгорі блянкету його 
Офіційну назву, підробляється підпис потрібно- 
го достойника, включно з підписом президента 
Реґена. і вписується провокаційний зміст. ..Такі 
фальшиві документі ф<Ьзсилаю‘гь до різних 
чужих, особливо південноамериканських урядів 
чи їхніх міністерств закордонних справ, щоби 
компромітувати Америку і під'юджувати дану 
країну проти Америки. „Крищен Саєнс Монітор" 
наводить деякі конкретні факти. Пресовий 
атташе Чехо-Словацької Республіки в Москві 
видурманив копію одного листа Американської 
Інформаційної Аґенцй до одного генерала і 
згодом на такому ж блянкеті розіслано аноні- 
мово листа з провокаційним змістом. 

Чеська амбасада у Москві рішуче відпекала- 
ся, наче би вона брала участь у тій фальшивці. 
Але вірогідно той лист дорогою почерез Прагу 
дістався в руки спеців від фальшування доку- 
ментів у КҐБ, яке недоступне для будь-якої 
перевірки. На блянкетах Білого Дому надруко- 
вано нібито листа президента Реґена до держав- 
ного секретаря Джорджа Шулца і секретаря 
оборони Каспера Вайнберґера і розіслано до 
Південноамериканських країн. Очевидно — 
білий Дім і Пентагон рішуче заявили, що ніколи 
такого листа не писали ані не висилали. Але та 
фальшивка таки збурила злу кров у наївних пів- 
денноамериканських людей. 

Наче автоматично виринає питання: як 
погодити таку поведінку КҐБ з політикою Міхаї- 
ла Ґорбачова, наставлену ніби на залочаткуван- 
ня „нового детанту" з ЗСА, щоб рятувати СССР 
від економічного банкрутства? Я к погодити таку 
поведінку КҐБ з тезою, що Ґ орбачов проголосив 
свою „гласність і перестройку" у порозумінні з 
КҐБ і спирається на КҐБ проти опозиції, яку має у 
високих старшин збройних сип та в партійно- 
державному адміністраційному апараті? Чи там 
у СССР, справді ліва рука не знає, що діє рука 
права, чи це свідома і ллянова політика, настав- 
лена проти Америки? Як можна з таким против- 
ником переговорювати, доводити до конферен- 
ції на вершинах і підписувати з ним договір про 
частинне роззброєння, коли той противник 
водночас всіма можливими способами підміно- 
вує ЗСА, підбурює проти ЗСА інші держави і не 
дає гарантії, чи зараз на другий день після 
підписання договору не почне його ламати?! 

Фальшування документів і фабрикування 
фальшивок — це ніби дрібниця з такими справа- 
ми, як радикальні реформи у ділянці економіки 
чи започаткування ліквідації збройних арсена- 
лів. Але це все речі тісно взаємно пов'язані Бо 
клаптика паперу не вартий договір, якщо між 
партнерами нема довір'я. А яке довір'я може бути 
до держави в якій всемогуча поліція робить такі 
штучки. Чи можливо, що Ґорбачов не знає про 
це? Трудно повірити, а якщо знає, то веде 
Дволичну і погану подвійну політику назверхніх 
усмішок і гарних фраз та одночасно мобілізува- 
ння проти Америки всіма найпоганішими мето- 
дами ворожих сил. 

Очевидно: те, що знає редакція „Крищен 
Саєнс Монітор”, знає Центральна Розвідча 
Агенція, знає Пентагон і знає ФБІ. „Не знає” 
демократична більшість Конгресу, яка зайнята 
Війною проти власного Президента! 



Василь Сокіл 

ГРІХ ГКАЯТТЯ 



•и 

ності, манірності, скепснсіч' 
недвозначно залякав її поіЬ- 
мурими прогнозами. ' и ‘ 

Що це за прогнози були! 
видно з наступного: поетес 
са замовкла на довгі роки 1 / 

Через тридцять років; 
коли всім стала вочевидь 
велич поетичного таланту 
поетеси, Юрій Барабаці 
сповідається перед усіма, 
насамперед перед самий 
собою, відчувши потребу 5 
знайшовши мужність озир- 
нутися назад, осмислитй 
власний шлях, щоб сказати 
правду в вічі. -9 

•її 

Краще пізно, ніж ніколи. 
Віддаємо шану вельми доб- 
розичливому Юрочці, яко- 
го так називали його в ті 
давні роки за його щире 
ставлення до покоління 
шестидесятників (та й до 
нас, підозрілих осіб стар- 
шого гатунку). Раділи ми із 
подальшої діяльносте Ю. 
Бара баша — редактора хар 
ківського „Прапора'* і чле- 
на правління харківської 
спілки письменників, вдячні 
йому за те, що він подбав 
про справедливий принцип 
у прийнятті до спілки (на 
той час питання про прийом 
до спілки понад десять літе- 
раторів Харкова було заб- 
льоковано в Києві, в тому 
числі і мене, грішного), з 
захопленням і надією сте- 
жили за дальшою кар’єрою 
товариша. І от він став ви- 
датним партійним функціо- 
нером ЦК КІ1СС, згодом 
заступником міністра куль- 
тури СССР, — тепер я вже 
не знаю, до яких вершив 



II. 

піднявся товариш Юрій 
Якович Барабаш, здасться, 
він уже й з високим науко- 
вим званням. Щасти тобі, 
Юрочку! 

Чудовий, повчальний зра 
зок чесносте подав те свої- 
ми нотатками „Розмова по- 
іцирости з самим собою", 
про яку йшла оце мова. 

Повчальність цієї публі- 
кації як приклад каяття з 
приводу заподіяних кривд 
своєму колезі зобов’язує й 
інших винуватців стате на 
шлях сповіді, каяття в грі- 
хах з готовністю спокуту- 
вати провини бодай „молін- 
ням у пустелі". 

Принагідно перегортаю 
попередні числа „Літера- 
турної України" і натрап- 
ляю на аналогічний випа- 
док. Читаю добірку про 
складну долю талановито- 
го Григора Тютюнника. 
Автобіографія письменни- 
ка (вперше через двадцять 
років опублікована) з дра- 
матичною переконливістю 
розкриває джерела таланту 
автора оповідань та повіс- 
тей, які з неймовірним тру- 
дом пробивалися крізь залі- 
зобетонні заслони загарто- 
ваних у партшколах мета- 
левоголоенх критиків і ли- 
ше після його трагедійної 
загибелі визнані шедевра- 
ми української новелістики. 

Але хтось же повинен 
відповісти за все, що стало- 
ся з талановитим письмен-; 
ником. Може, когось треба 
покликати до суворої 
відповідальносте. Можли- 
во, хтось сам призна- 
ється в заподіяних йому 



М. Бараболяк 

ҐОРБАЧОВ - „КНИЖКОВИЙ” 

МІЛЬЙОНЕР! 



На ішетя, мова далі піде 
про поетесу, яку злодіям не 
вдалося знищити, про Ліну 
Костенко. Про неї у ч. 37 
„Літературної України" з 
великим надхненням пише 
молодий літератор Воло- 
димир Базилевський. Він 
пише, що це жіночий фено- 
мен нинішньої поезії Укра- 
їни. Належно високо оціню- 
ючи „Марусю Чурай”, 
„Сад нетанучих скульптур", 
„Скіфську Одісею", автор 
статті зазначає, що справа 
не в лідерстві поетеси, а в її 
духовному ПОДВИЖНИЦТВІ, 
яке возноенть її на вищий 
щабель читацького сприй- 
няття. 

На цій же сторінці газета 
як істотне доповнення до 
статті молодого критика 
надруковано нотатки стар- 
шого за віком критика, про 
які автор признається, що 
„могло так статися, що во- 
ни, ці нотатки не побачили б 
світу". 

Якби що? Якби заборо- 
нили їх надрукувати? Ні, 
навпаки, якби вони не були 
написані. А так могло ста- 
тися, якби він. колись роже- 
во молодий, а вже такий 
металевоголосий (так себе 
характеризує цей критик) 
тепер не зважився привсе- 
людно покаятись у заподія- 
них ним кривдах славетній 
нині поетесі. 

Ну, що ж хвала і честь 
сміливцеві. Тим паче, є в 
чому йому посповідатись. 

Молодий у 1957 році кри- 
тик Юрій Барабаш написав 
розгромну рецензію на над- 
руковані в журналі „Жов- 
тень" три поезії Ліни Кос- 
тенко, яка щойно дебютува- 
ла своєю першою книжкою 
поезії „Проміння землі". За 
ці три вірші металсвоголо- 
сий критик звинуватив по- 
етесу в занепадництві, кннж 



Відома в Америці прак- 
тика: на державних позиці- 
ях не доробишся, фінансово 
радше тратиш. Але коли 
відтак напишеш книжку, 
станеш мільйонером. Зга- 
дати б хоч би Ніксона, Кі- 
ссінджера. працює теж над 
книжкою подружжя Карте- 
рів. До ряду цих „книжко- 
вих мільйонерів присднав- 
. ся останньо, не повірите хто 
— генеральний секретар 
ЦК КПСС - Міхаїл Ґор- 
бачов. Вістку про це подав у 
інтерв’ю на сторінках „ЮС 
Нюз енд Ворлд Ріпорт" з 
12-го жовтня ц.р„ видавець 
книжкової компанії Гарпер 
енд Ров Сімон М. Бессі. 
Книжка матиме наголовок: 
„Регезігоіка: Оиг Норез Гог 
оиг Соипігу апсі іЬе \Уог1с1" і 
має вийти друком у листо- 
паді 

Американський видавець 
подає історію заходів у 
справі появи цієї книжки 
Ґорбачова: десь тому два 
роки у стрічі з представни- 
ками урядового московсь- 
кого книжкового видавниц- 
тва піддав він думку чи 
Ґорбачов не написав би 
книжку про його ідею пере- 
будови совстської системи. 
Десь у грудні минулого ро- 
ку представник московської 
видавничої агенції Юрій 
Ісачснко, стрінувшись в Ню 
Йорку з Бессі, заявив йому, 
що справа є на добрій доро- 
зі і в короткому часі він 
дістане конкретну вістку. І 



справді американський ви- 
давець дісгав із совстської 
амбасади! запрошення пої- 
хати до Москви в справі 
книжки Ґорбачова. Він пої- 
хав з дружиною (яка с елів», 
видавцем) 4-го вересня ц.р. 
до Москви, і в Ленінграді 
йому доручено рукопне 
Ґорбачова. Перевіривши 
вартість книжки на місці, 
підписано договір про її 
видання. Гонорар установ- 
лено у „шести цифрах”. 
Совгтська сторона погоди- 
лась на незначні зміни у 
тексті, а Ґорбачов навіть 
подякував, що звернено йо- 
му увагу на деякі неточнос- 
ті. Хто написав книжку? 
Мабуть Ґ орбачов мав помі- 
чників, як це прийнято і на 
Заході. На всякий випадок 
він фірмує книжку і бере 
таким чином повну відпові- 
дальність за її зміст. Сам 
таку книжку міг би написа- 
ти хіба пенсіонер, як Нік- 
сон, чи Хрущов а не людина 
на позиції генерального сек- 
ретаря партії. Але скелет 
думок напевно його. 

Ось виявилась тайна дов- 
гої відсутносте Ґорбачова 
літом цього року в Кремлі: 
він викінчував на дозвіллі 



свого перебування на Кри- 
му книжки? 

А тут гуляли здогади: 
було намагання отруїти 
Ґорбачова; він важко хво- 
рий; о£ь-бсь у Політбюрі 
вирішіть про його .відстав- 
ку, як колись Хрущова. Ци- 
товано докази: справи веде 
у Кремлі Лігачов, верхов- 
ний жрець конгрегації ко- 
муністичної правовірносте, 
і це був натяк, що майбутнє 
Ґорбачова невеселе. А вий- 
шло, що між Горбачовим і 
Лігачовнм немає політич- 
них розходжень, коли Ґор- 
бачов передав на час своєї 
довшої відпустки ведення 
справ Лігачову. Виглядає 
теж, що в Політбюрі немає 
якихось істотних розход- 
жень, і хоч напевно там 
ведуться дискусії, Ґорбачов 
має за собою в принципі 
ціле Політбюро, якщо йде- 
ться про напрямні „перес- 
стройкиГ- Кажуть, що Рсген 
великий мистець у публіч- 
них зв’язках, та Ґорбачов. 
виглядає, його перевершив. 
А що він підхопив думку зі 
Заходу викласти свої ідеї у 
формі книжки, і то англійсь- 
кою мовою, вказує на тс, 
яку вагу він кладе на з ’єд- 



кривдй)і. Може, назвуть 
ім’я тотіо, або він сам поспо- 
відається, ■ — хто в 1979 році 
віддав розпорядження не 
згадувати в будь-яких ма- 
теріалах періодики ім’я Тю- 
тюнника Григора. Чи не 

ста*, цей „законодавець” 
безпосередньою причиною 
наступного року передчас- 
ної смсртн письменника? 
Нам важко назвати ім’я цьо 
го вбивця. Хай він сам, як 
Юрій Барабаш, знайде муж 
ність назватися? Покаяти- 
ся. Посповідатися... 

Маємо великий сумнів, 
що він назветься. Можли- 
во, це колективний злочин. 

1 це не настільки ймовір- 
но, як і жахливо. Скільки 
було на нашому короткому 
віку злочинів, убивств, тор- 
турувань, гноблень та зну- 
щань, — а дійсного вину- 
ватця не знайти, — все дія- 
лося колективно. 

Спитайте зараз першого- 
ліпшого члена правління 
республіканського СПУ, 
хто з них винен за судьбу 
Миколи Руденка, Олеся 
Бердника, Івана Дзюби, 
Сверстюка, Чорновола, 
Стуса та багатьох інших, 
невідомих чи мало знаних, 
— що могли стати визнач- 
ними літераторами Украї- 
ни? Адже при них це все 
беззаконня діялося. Адже 
так чи інакше всі вони були 
учасниками цього злочину. 
Хто з них нині признається 
в цьому? 

Покищо ніхто. Крім 
Юрія Барабаша. 

Павло Загребельний не 
заажився на такий подвиг. 

На сторінці цього ж числа 
„Літературної України”, в 
якій вміщено матеріяли про 
Григора Тютюнника, тоді- 
шній перший секретар рес- 
публіканського правління 
(Закінчення на стор. 4) 



нання собі світової публіч- 
ної опінії. У тому він нас- 
правді мистець. А в нас 
далі не доцінюється ваги 
його заходів, і пророчать 
його провал. Він підмуро- 
вує фундаменти російської 
імперії, які комуністична 
ідеологія поважно переїла, і 
тому він находить підтрим- 
ку між росіянами. Осторож- 
но можна висказати думку, 
що і нам може стати легше, 
бо це неминучий наслідок 
деякого „уцивілізування" 
режиму. 

Але повернімось до кни- 
жки. Прийдуть переклади 
на різні мови світу, „роял- 
тіс , принесуть Горбачову 
мільйони — і він станс вели- 
ким капіталістом. 

Як обтрястись йому від 
закиду „капіталіста". Коли 
б я був Ґорбачовом — ку- 
пив би за ці гроші Раїссі 
великий діямант. Це певно 
заслуга цієї з роду українки, 
що Ґорбачов виріс так ви- 
соко. Ця інтелігентна, без 
сумніву духово західньої 
культури жінка, мас на його 
політичні заходи більший 
вплив як Ненсі на Регена. А 
кажуть, що Ненсі його пер- 
ша дорадниця. На жаль. 
Ґорбачов мусітиме переда- 
ти приходи з книжки на 
якусьдобродійну ціль, бо не 
годиться „правовірному" 
комуністові робити гроші 
на капіталістичний лад і 
робити жінці дарунки! При- 
наймні ще не нині... 



Марта Та родоська 



ПОТРІБНА ФУНДАЦІЯ ДЛЯ 
ПЕРЕКЛАДІВ З УКРАЇНСЬКОЇ 

ЛІТЕРАТУРИ 



.-О’ 

А як під сучасну пору стоїть справа з перекладам^ 
українських літературних творів на англійську? В останніх 
десяти роках дуже пожвавило свою перекладацьку 
діяльність видавництво „Дніпро” у Києві. Тоді коли в 1950 
і 1960 роках вряди-годи тільки появлялися англомовні/, 
видання українських письменників, що їх випускало 
московське видавництво „Прогрес” у здебільше дуик 
незадовільних перекладах роблених за посередництвом’ 
російської мови (у виданнях „Прогресу” вийшли були§/ 
наприклад, англомовні книги Шевченка, Франка, Гончара, 
Загрсбельного. Гуцала), то десь від половини 1970 рокій 
київське „Дніпро” почало досить регулярно випускати: 
чепурні, часом гарно ілюстровані, книжечки, у грамотних, 
деколи навіть зовсім задовільних англомовних перекла- 
дах. роблених безпосередньо з українських оригіналів.'' 
Таким чином появилася низка англомовних видань’ 

| української клясики („Фата моргана” та „Дарунок гіа" 
ім'янини" Коцюбинського. „Інститутка” Марка Вовч^ 

І „Микола Джеря" Нечуя-Лсвинького, „Лісова пісня” Лесі 
Українки, книжки оповідань Франка, Васильченка?' 
Тесленка); зразки сучасноі української прози („Зачаровану 
Десна" Довженка, „Червона хустина" і „Бур'ян" Головка^ 

| „Посол Урус-Шайтана" Володимира Малика. „Лебедина 
зграя” Василя Земляка, низка народних казок, вкданИіґ' 
окремо та у збірнику, а також повісті та оповідання дліГ 
І дітей Всеволода Нестайка. Марії Пригари тощо.) Важливо 
відмітити теж, що у Києві появилися дві антології 
української прози та антологія совстської української 
поезії 

Трапляються і окремі книжкові видання поезій одного 
автора (наприклад, Шевченка, Лесі Українки, Рильського) 1 , 
а навіть драми („Ярослав Мудрий" Кочерги). Переклади; 
української літератури появляються не тільки у книжкових 
виданнях, але і в англомовній періодиці, що її видають в 
СССР та в спонзорованих комуністичних англомовниіг 



виданнях за кордоном: можна знайте переклади з україн- 
ської літератури в таких поширених на Заході виданнях, як 
„Зоуієі ґііегаїиге і Боуієі ЬіГе", але найбільше їх в 
ілюстрованому місячнику „Іікгаіпе” та у видаваному 
канадськими комуністами журналі „Іікгаіпіап Сапабіап" 

А як стоять справи в т. зв. еміграційній діяспорі? 
Українська еміграція в англомовних країнах Заходу 
сильна, багата, давно вже в англомовному світі заклімати- 
зована. Є вже кілька поколінь народжених в англомовно- 
му світі людей українського похбдження, що їх першою 
мовою (а часом, на жаль і єдиною) є вже англійська мова 
— отже є навіть потенційний ринок зацікавлених читачів. 
Є студенти української літератури (часом навіть неукра- 
їнського роду!) в американських, канадських, австралійсь- 
ких університетах. Є значна кількість молодих журналіс- 
тів, письменників, людей академічного профілю, що 
професійно пишуть англійською мовою, але володіють ще 
й українською, отже могли б стати ідеальними переклада- 
чами з української мови на англійську. Чи використовуємо 
ми цей потенціял, цю коньюктуру? На еміграції появилося 
чимало дуже важливих англомовних праць про українську 
літературу: в ділянці літературознавства і критики західні 
видання мають величезну перевагу над совстськнми, не 
тільки якістю, але навіть кількістю. Це завдячуємо 
передусім праці наших університетських професорів та 
фактові, що їхні статті чи навіть книги про українську 
літературу можуть друкуватися і друкуються у загальних 
англо-американських зацікавлених славістикою виданнях 
чи видавництвах. Але коли мова не про літературознав- 
ство. а про переклади прози, поезіі чи драми, справи не 
стоять так світло. Очевидно, існує вже чимало різних 
перекладів з української літератури, що появилися на 
Заході книжковими виданнями: серед них є і такі внеоковар 
тісні речі, як повний „Кобзар" Шевченка як і велика антоло 
гія української поезії, як дві антології модерної української 
прози, як „Тіні забутих предків" Коцюбинського.. Хто 
цікавий, може знайте інформації про ці та інші видання у 
моїх працях — у статті „Англомовна літературна україн- 
ка” („Сучасність", грудень 1981), в поточній бібліографії, 
що друкується регулярно в „їоитаї оГ ІІкгаіпіап Біибіез”, (а 
в найновішому бібліографічному виданні Канадського 
Інституту Українських Студій, „Іікгаіпіап І.ііегаїиге іп 
Еп§ІІ5іі: Воокз апб РатрЬІеіз, 1 890^1 965”. 

Та невже ми „малим ситі”, та йдоволягмося тим 



Ірсна Лаврівська 



„ Лемковина " в Баффало 



Дня 1-го жовтня 1987 ро- 
ку відбувся у Баффало. 
Н.Й., концерт ансамблю 
„Лемковина” з Польщі. 

Ніхто не знав чого чека- 
ти. Мав приїхати танцюва- 
льний гурток — не приїхав. 
Значить, сам хор буде співа- 
ти. Мушу признатися, що 
запал трохи впав..., але це ж 
наші лемки, частина нашо- 
го народу, та ще й кажуть, 
що майже сама молодь. 
Публіка заповнила залю. 
На самому початку авторка 
цього допису сказала пару 
слів про лемків і Лемківщи- 
ну і про ансамбль „Лемко- 
вина”, по-українськи і по- 
англійськи і куртина, поволі 
розсуваючись, під звуки 
„Гори наші гори” розкрила 
перед нашими очима гурт 
майже самої молоді. Дів- 
чатка і хлопці і на прикрасу 
кілька старших „бачів ц — 
все в лемківському одязі (не 
традиційному, я думаю, — 
в сучасному одязі лемківсь- 
кого села), розвивали свою 
могутню пісню при звуках 
капелі, , яка сиділа перед 
хором. 

І зразу ми побачили, що 
це значить фолкльор, чис- 
тий, не викривлений всяки- 
ми „уліпшеннями”. Дири- 
гент Ярослав Трохановсь- 
кий — знаменитий! Він був 
наче частиною хору, зли- 
вався з ним в одну цілість. 
Він своєю навіть ходою 
настроював хористів до та- 
кого, чи іншого виконання 
твору. А все це було так 
природно, щиро, з чистою, 
а не робленою любов'ю. І 
всі зразу побачили, що це 
буде небуденний концерт. І 
був! Я не буду перелічувати 
всіх точок по черзі, бо — 
заслухана в дію на сцені — 
не могла відірвати очей, а 
програмка, на жаль, не від- 
повідала змістові і поряд- 
кові виконуваних творів. 

З лемківським фолкльо- 
ром я стрінулася віч-на-віч 
перший раз. то значить з 
оригінальним, правдивим 
лемківським. І все, що я 
побачила прямо захопило 
мене. 

Мова — і то не тільки на 
сцені, але і між собою вони 
говорили по-лемхшемги ■* г 
потім пісні, багато і^нйх 
старих перлин записаних і 
згармонізованих у більшос- 
ті самим диригентом, або 
Ярославом Полянським, 
який, однак, не міг приїха- 
ти. До речі, всі, майже, ком- 
позиції були аранжовані на 
хор і капелю дуже добре, 
видно було високу музичну 
культуру обох: диригента 
Ярослава Трохановського і 
Я. Полянського — мистець- 
кого дорадника ансамблю. 
Крім того були пісні ство- 
рені новітніми поетами, що 
живуть на Лемківщнні і на- 
віть в переселенні, а все це 
був високої кляси фолк- 
льор. який показав нам щи- 
ру душу і культуру лемків 
— таку інакшу, а таку нашу. 

Конферансьє — Павло 
Стсфанівський. виказав ве- 
ликий талант у цій ділянці. 
Говорив про те. чого не 
можна виспівати з побуту 
лемків, чи навесело, чи зво- 
рушливо, і тим в'язав усі 
точки програми в цілість. 



яка безумовно виявляла 
спосіб життя і буття леьисів. 

І він, Павло СтефанівськнЙ, 
на закінчення першої части- 
ни прорецнтував ним напи- 
саний вірш п. з. „Відповідь 
Шевченкові" на його Запо- 
віт — „І мене в сім’ї великій, 
В сім'ї вольній новій, не 
забудьте пом’янути...". Цс 
сильна, чудова річ. зворуш- 
лива. глибоко обдумана, 
накипіла болем і твердою 
постановою „Не забуте”, і 
торкнула глядачів до краю. 
А що потім, як почулись 
звуки „ Реве та стогне” І' всі 
чоловіки — виконавці про- 
грами — в цей момент ски- 
нули капелюхи з голів, мо- 
роз пішов поза шкіру. Пуб- 
ліка повинна була встати в 
тому місці (це ж їх гимн), 
але не встала — заскочена 
небуденним пережиттям. 
Ні, цс не було роблене для 
дешевого ефекту — це було 
безпосереднє і щире, таке 
правдиве, що тяжко описа- 
ти словами. 

Друга частина ще краща. 
Очевидно програма прави- 
льно побудована на „нарос- 
танні” дії і моментів. Було 
багато веселих пісень, було 
багато дуетів, як і в першій 
частині і сол ьоспівів, але всі 
вони вели до другої кульмі- 
наційної точки програми, 
якою був музичний монтаж 
„Сон". Написав його і вико- 
нав Петро Мурянка-Троха- 
новський. Це шедевр під 
кожним оглядом. Жалко, 
що я не запам’ятала слів, 
заслухалась знову. Говори- 
лось там про купу каміння і 
душу старого лемка, який, 
вернувшись на свою землю, 
просить прощення, що він 
її цю дорогу землю, мусіві 
був залишити... І якже ж це 
передалось публіці... Пот^ 
рясаючо! 

Вони не танцювали. Шко^ 
да, бо цс доповнило б образ 
побуту лемків, але, співаю- - 
чи цілий ансамбль жив нд 
сцені, включаючися все ціло 
в те, що вони зображували. 
Щиро, природно, без зай- 
вих додатків, а так як їм 
серце диктувало — і це уді-1 
лювалось публіці. Це вели-! 
ке мистецтво! Бо сцена — це,* 
зображення, відтворення! 
життя — а не життя саме.| 
Треба вміти так себе пере-; 
втілити, щоб тс, що діється! 
на сцені, було життям. І? 
вони це вміли зробите. ! 

Чи ви бачили того моло-! 
дого чоловіка, що грав на! 
басі? Він не грав на басі, вії; 
грав з ним, зіллявшись ї 
інструментом в одну ці« 
лість і вклавши в нього, 
свою душу. А 

А той скрипаль, що сидів' 
посередині. Його скрипка > 
чудовим тоном була як жи* 
ва, разом з ним. 

Я пропустила багато моу 
ментів, які варто і треб» 
було підкреслити, але хто! 
все те видрукує... Напрнк-С 
лад^дівчатка — -всі яквибра-! 
ні, личка свіжі, соромливі,' 
голоси добрі-фолкльорні, 
нічого не перебільшено, ле- 
гкі підсвистування, чи вигу-; 
ки — все те затримано Г, 
пропорції і в природній! 
формі. Не було в тому нічо-* 
го „грубого", була чиста; 

(Закінчення на стор. 4) ] 



станом, який існує? Невже ми не бачимо, щоєнагода, щоіС 
потреба, що є навіть обов'язок — і то негайно — зробите 
більше? Невже нам не жаль, що англомовному читачеві 
залишаються невідомими і недоступними такі потенційно 
цікаві для нього твори як драми й романи Винниченка; 
„Майстер корабля" Яновського, „Місто" Підмогильного, 
романи еміграційних українських прозаїків Емми Андіє- 
ської, Уласа Самчука, Олекси Ізарського? Чи не сором, що 
немає досі англомовної антології зразків літературної 
творчосте українських письменників, що живуть поза 
межами України? 

В Австралії видавець, перекладач Юрій Ткач заклав 
собі власне видавництво „Вауба Воокз", що випустилб 
досі кілька книжок з української літератури, в тому числі 
переклади прози Антоненка-Давидовича, Дімарова, 
Вишні, Шевчука, Качуровського. Добра ініціатива, варта 
тюго, щоб її підтримати і піднести на вищий рівень. 
І вердить видавець, що він може продати в АвстраліїбОО» 
800 примірників своїх видань. Був час, коли він пробував 
справі цього бизнесу присвячувати увесь свій час і займати-: 
ся ним професійно, повночасово, тобто — жити з нього. Ц^ 
добрий приклад молодої людини з ініціативою і бизнесо- 
вим хистом. Але промощування українській літературі 
шляхів у великий англомовний світ вимагає також знання 
літературного ринку, контактів з академічним світом, ЩО: 
цікавиться справами слов'янських літератур, доброї секції 
та високоякісного перекладу. В цьому відношенні велику 
позитивну ролю відіграло „икгаіпі-ап Асабетіс Рге 5 $", що,- 
будучи філією загальноамериканського видавництва 
фахової літератури „ІлЬгагіез Цпіітіїеб", мало вже» 
встановлені контакти і вироблену репутацію. Твори 
„Чорна рада” П. Куліша, „Невеличка драма" В. Підмоги-; 
льного, антологія модерної української новелі, „Патетич- 
на соната М. Куліша — вказували на добре продуманий 
плян видавництва, а згадувані вже „Тіні забутих предків" 
Коцюбинського — останній випуск цього видавництва (ще 
1981 року!) своїм поєднанням першорядного твору,, 
знаменитого перекладу та високоякісної кратичної аналізи 
є чи не найкращим англомовним виданням з україйської 
літератури взагалі. Від директора видавництва д-ра 
Богдана Винаря, знаємо, що „Тіні забутих предків” і 
антологія новелі були друковані накладом 2,000 примір- 
ників. інші видання — накладом по 1,000 примірників. Це; 

(Закінчення на стор 4) 



І 



Ч. 199. 
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Українці... 

(Закінчення зі сгор. і) 



виспіванням національних 
гнмнів, американського і 
українського. Американсь- 
кий гимн відіграла Україн- 
ська Струнна Оркестра, а 
український було відіграно 
з касетки через дуже добрі 
голосники павільйону. 
Отець д-р і. Біланнч відмо- 
вив вступну молитиву, суд- 
дя Л. Подгорскі виголоси- 
ла коротке слово на тему 
„Американська Конститу- 
ція і українська спільнота", 

о. прелат Федорович в узгід 
ненні з представниками Ук- 
раїнської Православної Це- 
ркви виголосив доповідь 

п. з. „Тисячоліття Христи- 
янства в Україні" (тут слі- 
дувало представлення офі- 
ційного представника Укра 
їнської Православної Цсрк 
ви о. митрата М. Борисен- 
ка). Після цього мав слово 
посадник Вілсон Ґуд. Тут 
мав своє заключне слово 
інж. М. Борецький, голова 
Українського Громадсько- 
го Комітету 200-ліття Кон- 



ституції ЗСА. В тому часі 
прибув сенатор Джозсф 
Ракс з пенсильванійської 
легіслатури, який вітав всіх 
українців дуже зворушливо 
та поділився своїми вражен 
нями з України, яку він 
недавно відвідав. Він зак- 
ликав всіх українців об'єд- 
нано працювати для Украї- 
ни. Слідувала кінцева мо- 
литва, яку відмовив пастор 
Іван Ковальчук, представ- 
ник Української Баптистсь- 
кої Церкви. На закінчення 
програми всі присутні від- 
співали „Боже Великий" 
при звуках мелодії, що пе- 
редавалася через голосни- 
кову систему павільйону. 
Програмою проводив дуже 
успішно адвокат Данило 
Максимюк. 

Треба підкреслити велике 
зацікавлення імпрезою ре- 
портерами телевізії, місце- 
вої преси „Філадельфія Інк- 
вайрер" і „Філадельфія Три 
бюн” і радіостанції КУМ. 



НТШ ппянуе... 

(Закінчення зі стор. 1) 



реві" під редакцією С. Гор- 
динського. В найближчому 
часі появляться два томи 
„Лемківшнни" під редакці- 
єю проф. Богдана Струмін- 
ського у співпраці НТШ і 
ООЛ. 

Прийнято рішення про 
участь в різних американ- 
ських і міжнародних науко- 
вих конференціях. Відзна- 
чення 40-річчя існування 
НТШ в Америці відбудеть- 
ся у Філадельфії в ЛяСалл 
університеті під гаслом „40 
років української науки". 
Схвалено серію доповідей 



під головуванням проф. В.. 
Калнновнча. 

Проф. В. Лев поінформу- 
вав. що приготовляється до 
друку нові твори із серії 
регіональних видань, зок- 
рема „Бойківщина" і дру- 
гий том „Бсрсжанщини" та 
інші. 

Після засідання відбула- 
ся у вщерть повній залі до- 
повідь прибулого з Мюн- 
хену декана У ВУ проф. Б.О. 
Соколюка про сучасні від- 
носини в Україні у зв'язку з 
гаслами М. Горбачова „гла 
сность і перестройка". 



КОНГРЕСМЕН ДЖЕК Кемп закупив час на телевізійну 
рекламу продовж чотирьох днів, яка підтримує кандидату- 
ру судді Роберта Борка до Верховного Суду. Це 30- 
секундове оголошення представляє суддю Борка, як того, 
що підтримає традиційні консервативні вартості. Джек 
Кемп, кандидат республіканців на президента ЗСА, 
заявив, що зробив це тому, бо „ліберали в Америці 
заатакували і понизили людину гідности, людину закону і 
правопорядку". 



Д-р ЄВГЕН ОЛЕНКО 

внутрішні хвороби 

приймає у КвінсІ і виїжджає на виклики домів 

Дентйст ОЛЬГ*,,, ОЛЕНКО 

Профілактика хаорИ асаи І зубМ. Лікували* І протезували*. Косив 
тичка стоматологи. Привмапьс* тільки м попереднім домовленим 



Адреса у Мамгеттемі 

ЯОСКЕГЕІІЕЯ СЕНТЕЯ 
630 5№ А** . Ноолі 1803 
Меж У от*. И.У. 10020 



Адреса у Каїисі 

10І-37 64ЙІ Акалие 
Е отаві НіИв. И У. 11375 
(718) 4594)111 



XIII З’ЇЗД ДЕЛЕГАТІВ 

Української 

Г етьманської Організації Америки 

відбудеться 

в днях 31-го жовтня 1 1-го листопада 1987 року 
в приміщеннях Східньо-Европайського Дослід- 
ного Інституту їм. В. Липинського 
а Філадельфії, Па. при аул. 469 Флямімт 

Відкриття нарад в суботу. 31-го жовтня, о год. 9-ій ранку І 
реєстрація делегатів. 

Цього ж дня. о год 6-ій веч відбудеться ПРИЙНЯТТЯ для 
ДЕЛЕГАТІВ І ГОСТЕЙ, на початку якого виголосить ко- 
ротку доповідь п. д-р БОГДАН КОВАЛЬ на темуРопя 
Гетьманського Руху я сучасній українській політичній 
ситуації. 

ГОЛОВНА УПРАВА УГОА 



Листування в справі З'їзду надсилати на адресу Г оловного 
Секретаря: Ой. ІЧАОиА ТЦЯКЕУУУС2 
11032 Е: Огапс) Яіуєг, Огееп Оак Тжв., Місі). 48116 




Ліда Фецюх і Юлія Доіина 
виконують пісню . 



в дуеті з хором 
.Казала мі мама". 



і капелею 



Табір української молоді в Кобурґу 

з нагоди джемборі 



Під таким наголовком 
щоденник „Торонто Стар" 
21-го серпня ц. р., помістив 
короткий прихильний до- 
пис про пластовий зліт в 
Канаді з країн вільного сві- 
ту. Автором допису є Дай 
Гогард. Ось що він пише: 

„СКОБ!" — це оклик 
привітання поміж пласту- 
нами, при чому вони міцно 
потискають взаємно свої 
лівиці. Такий привіт лунав 
часто, коли понад 800 юна- 
ків і юначок українського 
походження отаборилися 
на 122-гсктарній (300-акро- 
вій) площі в сільській око- 
лиці на схід від Кобургу, 
Онтаріо. 

Цей привіт означає: „Си- 
льно, красно, обережно, 
бистро”, і ним вітаються 
члени Пласту — організації 
української молоді в усіх 
країнах вільного світу. 

Уніформовані хлопці й 
дівчата станули п’ятиден- 
ним табором для змагань, 
полисів, ігор, спорту і куль- 
турних імпрез. 

Юнацтво прибуло з країн 
Европи, Австралії, Нової 
Зеландії й Південної Аме- 
рики, щоб відзначити 75- 
ліття існування Пласту й 40- 
ліття його заснування в Ка- 
наді. 

— Ми стараємося згурту- 
вати молодь з усього світу, 
щоб познайомилися взаєм- 
но, — сказав голова канад- 
ського Пласту й головний 
організатор з’їзду Орест 
Джулинськнй. 

Пласт був заснований в 
1911 році. Організація ба- 
зується на принципах світо- 
вого скавтінгу, але врахо- 
вує теж українську духо- 
вість. Коли совсти окупува- 
ли Україну, зв'язки з рід- 
ним краєм повністю порва- 
лися. 

— Ми намагаємося зро- 
бити українську мову офі- 
ційним засобом порозумін- 



ня в Пласті, хоч це нелегко з 
народженим тут поколін- 
ням, — сказав О. Джулин- 
ський. 

Поки прибути на „Плас- 
тову Січ" біля Кобургу, 
пластуни відбули 10-денні 
табори в Квебеку й у різних 
місцевостях в Онтаріо. Зма- 
ганням і пописам пригляда- 
лися численні гості". 

Допис прикрашений ве- 
ликим фото зі змагань у 
малюванні картин. 

V Х.Д. 



За посередництвом ГЕНРІ МІХАЛЬСКОГО — Атегісап Аііз 

ВИСТУПИТЬ 

УКРАЇНСЬКИЙ АНСАМБЛЬ 



„ЛЕМКОВИНА 
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при УСКТ в Польщі 



УНСоюз, ЗСА 



Концерти спонзорують: ^ 

Комітет Українців Канади, Інк., Канада и 



ПРИВІТАЙМО МАСОВО НАШИХ МОЛОДИХ ЗЕМЛЯКІВ 
З ПОЛЬЩІ! 

ЙОНКЕРС, Н. й. - П'ЯТНИЦЯ, 16-го ЖОВТНЯ 1987 - год. 7 ЗО веч. 

Заипбегз НідЬ ЗсбооІ АиФІогічт. 145 Раітег ПО . Уопкегз. N V. 

Квитки Ьетко НаІІ, 556 Уопкегз Ауелие Іеі (914) 969-3954 або при касі 
1 годину перед Концептом 

ЕІт Ьідцег Зіоге, 126 ЕІт ЗІгееІ. Уопкегз. N У . іеі (914) 963-0044 



БОСТОН, Масо. - СУБОТА, 17-го ЖОВТНЯ 1987 - год. 7 ЗО веч. 

\Л/ез1 ЯохЬигу НідЬ ЗсІюоІ АисІІІопит. 1205 УР\ЛІ Рагкугау — \Л/ез1 РохЬигу 

Квитки при касі За інформаціями теп (617) 868-1356 




ГАРТФОРД, Кони. — НЕДІЛЯ, 18-го ЖОВТНЯ 1987 - год. 4 ЗО веч. 
Виікеїеу Н.З. АиФЮгіит. 300 УУеШегзІіеІсІ Ачепие 

Квитки: Український Народний Дім, 961 УУеЮегзІІеІб Ауепие, 
Українська Кредитова Кооперативе Самопоміч або при касі. 



„ Пемковина "... 

(Закінчення зі стор. 1 ) 

, добре грають, але й розве- 
селяють публіку (басист). 

, . Згадати треба велику пра 
•'цю диригента Я. Троханов- 
ського, який блискуче, з 
завзяттям і знанням, керу- 
вав ансамблем. На окреме 
відмічення заслуговує кон- 
ферансьє П. Стефановський 
який був душею концерто- 
вої частини, а своєю проре- 
цитованою „Молитвою до 
Шевченка", яка кінчається 
словами, що „я українець з 
Лсмковини ніколи не забу- 
ду горя України", зворушив 
душі слухачів до самої гли- 
бини. Без сумніву П. Му- 
рянка-Трохановський непе- 
ресічний талант і дуже ко- 
рисна одиниця в „Лемкови- 
ні". 

■ Велика нюйоркська пуб- 
ліка стоячи прощала моло- 
дих гостей з Польщі. Пре- 
зидент Української Креди- 
тової Кооперативи „Само- 
поміч" мгр Роман Гуглевич 
в асисті головного касира 
цього українського банку 
д-ра Івана Сєранта, вітав 
„Лемковину" і вручив на 
руки диригента для кожно- 
го учасника грошовий пода- 
рунок, а Мирон Мицьо, ко- 
лишній політичний в'язень і 
сам вихідець з Лемківщини, 
вручив керівникам китицю 
квітів і вітав їх від земляків- 
лемків. 

Хтось на залі започатку- 
вав спів українського націо- 
нального гнмну і вся заля 
підхопила цей спів, закінчу- 
ючи цим тріюмфальний вис 
туп „Лсмковини" в Ню Йор 
ку. 

Цього ж самого дня, тоб- 
то у неділю 1 1-го жовтня . 
„Лемковина" виступила у 
Кліфтоні, Н Дж„ де дала 
концерт в залі школи Клнф 
тон Сініор знову ж при вели 
кій участи українців. Раніше 
„Лемковина" дала гонцерт 
у Вашінгтоні, Едісоні, Н. 
Дж.. і у Філадельфії. 

У Едісоні ансамбль вітав 



„І Ж* І 








Петро Мур.чнка- Трохановськиіі виконує свою поему ..Сон" на вокальному тлі хору 

пісні ..Ой верше. мій вериіе". 



Блажснніший Владика 
Мстислав. 

У понеділок. 12-го Жовт- 
ня, учасники ансамблю від- 
відали приміщення Голов- 
ної Канцелярії УНСоюзу в 
Джерзі Ситі, де їх гостили 
перекуско і теплим словом 
привіту головний предсід- 
ник У НС д-р Іван Флис. 
головний секретар Воло- 
димир Сохан. Бувпрнпадко 
во присутній у канцелярії 
головний контролер Сте- 
пан Гаврнш. Нсбуло тільки 
головного касира Уляни 
Дячук. яка вклала так бага- 
то праці, щоб турне „Лсм- 
ковннн” випало добре. Для 
неї організатор турне Г. Мі- 
хальскі залишив китицю 
квітів і тепло згадав про 
конструктивну спірпраию з 
УНСоюзом. 

Коротко виступив також 
голова Українського Сус- 
пільно-Культурного Това- 
риства (УСКТ) Євген Ко- 
хай. який підкреслив, що 



Рочестерська громада відпровадила на вічний 

спочинок св. п. В. Гавриляка 



Погідного липневого дня 
рознеслася по Рочестері і 
ркблиці сумна вістка, що в 
суботу, 25-го липня ц.р., 
несподівано помер на 74-му 
році життя Володимир Га- 
вриляк, заслужений діяч 
української громади міста 
Рочестср, Н. И. 

Володимир Гавриляк на- 
родився 1913 рогу в Укра- 
їні в селі Данильче Рога- 
тинського повіту. Там же 
здобув початкову освіту, а 
гімназію закінчив у Рога- 
тині. V рідному селі і око- 
лиці організував молодечі 
організації „Каменярі", а 
також працював для роз- 
витку кооперації і читальні 
„Просвіта". 

У рідному селі повінчався 
з Марією Сидор, яка приїха 
ла з Америки, де народила- 
ся. Завдяки їй у 1939 році 
вдалося виїхати до З’єдна- 
них Стейтів і Володими- 
рові. Приїхавши до Рочсстс 
ру. Володимир Гавриляк 
зразу ж включився в громад 
ську працю, нав'язав тісні 
контакти з місцевими укра- 
їнцями. які гуртувалися при 
Українському Народному 
Домі. 

Почалася Друга світова 
війна, і воєнна хуртовина не 
минула і В. Гавриляка. Він 
був покликаний до амери- 
канської армії і приділений 
до 88-ої дивізії, котра вою- 



вала з німецькими окупан- 
тами в Італії. Там же Во- 
лодимир був поралений. 
Після одужання далі вико- 
нував свій патріотичний 
обов’язок аж до закінчення 
війни. 

Повернувшись до Роче- 
стеру, протягом 22 років 
працював у поштовому 
уряді, але й про громадську 
працю не забував. Він з 
честю виконував свої обо- 
в’язки у товаристві ім. Дра- 
гоманова в Робітничому 
Союзі, в Українському На- 
родному Домі, був секре- 
тарем 316-го Відділу Украї- 
нського Народного Союзу, 
а також секретарем Ро- 
честерської Округи УНСо- 
юзу (до 1978 року), потім 
головою Округи. У 1982 і 
1986 роках на Конвенціях 
УНС був вибраний голо- 
вним радним. 

Від 1953 року В Гаври- 
ляк, як кооператор, пома- 
гав організувати і розви- 
ватися українській „Креди- 
тівці", де був головним ка- 
сиром. Завдяки йому та ін- 
шим таким же ентузіястам 
„Кредитівка" розрослася 
до мільйоновоі установи 
Протягом 32-ох років він 
брав участь у виданні і по- 
стійно дописував до жур- 
налу УКСпілки „Коопера- 
тивна Думка". Його числен- 
ні статті на громадсько- 
господарські і кооперативні 




Американці а Обороні Людських Прав 
в Україні 

43 МісНапЦ РІасе. Межагк. N'3. 07106 (201) 373-9729 
запрошують вас на 

ЗІЗНАННЯ 

Данила Шумука 
і Йосифа Тер елі 

перед 

Конгресовою Гельсінкською Комісією 

у четвер, 22-го жовтня, ц. р. о год. 10-Ій ранку 

у сенатському будинку Дирксона, заля ч. 138 
• 

По полудні того самого дня відбудеться 

ПРИЙНЯТТЯ з ПЕРЕКУСКОЮ 
і НАПИТКАМИ 
в честь Шумука І ТерелІ 

Г осподар прийняття Сенатор Франк Лотенберґ з Ню Джерзі 

у залі ч. 218. сенатського будинку Гарте 
■Ід 4 00 до 6,00 вечора 

Прибудьте чиспвнно і звОіОтіть ваших сенаторів і конг- 
ресменів взяти участь у тім урочистім святі вітаючи наших 
наскорених на вопі 

Автобус до Ввшінгтону будр виїздити о 4-ій годині ран- 
ку з площі церкви св Івана Хрестителя. Сенфорп Авеню 
Нюарк. Н Дж За інформаціями просимо телефонувати до 
Божени Ольшанівськоі на (201) 581-5000 вдень і 
(201 ) 373-9729 вечором 



теми були цікавими і акту- 
альними. 

У похоронному заведен- 
ні Павла Гарріса о. П. Бум- 
бар відправив Парастас. під 
час якого співав хор „Сур- 
ма" під диригснтурою інж. 
Ярослава Матковського. 

В день похорону, у вів- 
торок рано. 28-го липня, 
перед церквою св. Йосафа- 
та зібралася численна гро- 
мада. серед якої були пред- 
ставники українських орга- 
нізацій Рочсстсру. які прий- 
шли віддати св п. В. Гаври- 
лякові належну пошану і 
відпровадити його на віч- 
ний спочинок. На похорон 
приїхали головний иредсід- 
ник Українського Народно- 
го Союзу д-р Іван Флис і 
голова управи Централі Ук- 
раїнських Кооператив Аме- 
рики Дмитро Грнгорчук 

Домовину до церкви не- 
сли американські ветерани, 
члени Українського Нарол- 
ного Дому. 316-го Відділу 
УНС. Братською Союзу, 
відділ ім Драгоманова 

Заупокійні відправи від- 
служили о. П Бумбар і о 
М. Лазовський. Після від- 
прав жалобна автоколона з 
більш як 40 авт проїхала 
дорогами на цвинтар св 
Гробу при Лсйк свсню. де 
св п. Володимира похоро- 
нено побіч дружини Марії 
Над відкритою могилою 
місцеві ветерани війни від- 
дали покійиом) побрати- 
мові військову почесть са- 
лютом і попрошали с\ р- 
мою. жалібний голос якої 
рознісся вдалечінь, і сальвою 

Павло Гарріс від імсни 
родини покійного подяку- 
вав усім за участь у жа- 
лобних обрядах і попросив 
присутніх на тризну до На- 
родного Дому, котру при- 
готовила управа На тризні 
за головним столом сиділи 
дві дочки покійного Ліса 
і Кріса з чоловіками та інші 
члени родини. Від УНСою- 
зу покійного попроїдав го- 
ловний предсідннк д-р Іван 
Флис. підкресливши ного 
працю в розбудові Украї- 
нського Народного Союзу 
Віл Народного Дому св п 
В Гавриляка прощав Іван 
Кучмій, від ..Крслитівкн" 
Мирон Баб'юк. віл ПУ- 
КА Дмитро Григорчук. 
від Братського Союзу 
його предсідннк Іван Олек- 
син. від товариств і установ, 
що знаходяться в Народ- 
ному Домі. Василь Іван- 
цін Всі промовці скла ці- 
лії співчуття родині і під- 
креслювали заслуїи покій- 
ного лля української і ро- 
малн 



молоді хлопці і дівчата в 
Польщі плекають культуру 
своїх батьків, згадав про 
існування понад 60 різних 
культурних колективів, цен 
тральний культурний фес- 
тиваль в Сопоті і звернув 
увагу на існування багатьох 
проблем, які. як він підкрес- 
лив. має кожна спільнота, 
включно з українцями на 
Заході. Він подякував УНС 
оюзові за спонзорство і 
заявив, що 350-тисячна ук- 
раїнська громада в Польщі 
робить все що може, бо 
„рости і діяти нам треба". 

Коротко виступили та- 
кож диригент Я. Троханов- 
ськнн і П. Стефановський, 
який назвав „Лемковину” 



перлиною регіональної ку- 
льтури. Працівники Голов- 
ної Канцелярії УНС і госїі 
заспівали собі взаємно 
„Многая літа". При тій на- 
годі Степан Шуган подару- 
вав Трохановському збір- 
ку-лартитури українських 
пісень для хору Опісля гос- 
ті оглянули приміщення 
УНС. 

У вівторок. 13-го жовтня. 
„Лемковина" виступила в 
Кін коледжі в Юніон. Іі. 
Дж.. відтак ансамбль від'ї- 
хав на Союзівку на два вис- 
тупи. 



ВСТУПАЙТЕ в члени 
УНС оюзу! 




Ділимося сумною вісткою, що в Україні упокоїлася а Бозі 
на 73-му році життя 
наша незабутня 
СЕСТРА, ТЕТА. БРАТАНИЦЯ 

СВ. П. 

Мирослава Устіянович 

з дому Чайковська 

ПОХОРОН відбувся 6-го жовтня 1987 року. 

ВІЧНА їй ПАМ'ЯТЬ І 
Про молитви за спокій Ті душі просять: 

ОРИСЯ ЛОНЧИНА — сестра 
МАРІЯ СТАВНИЧА — тата 
та ближче й дальше Родина 




З великим смутком сповіщаємо Родину, Друзів ! Знайомих, 
що дня 13-го жовтня 1987 р. по довгій І тяжкій медузі 
упокоїлася в Бозі 
наша Найдорожча 
ДРУЖИНА І ТЕТА 

бл. П. 

Дарія Терещук Яременко 

ПАНАХИДА відбудеться а п'ятницю, 18-го жовтня 1987 р. 
о год. 7 ЗО веч. у похоронному заведенні Литвин I Литенн, 
1600 Зіиучезалі Ауелие, ІІпіол, N.,7 

ПОХОРОН відбудеться ■ суботу, 17-го жовтня 1987 р,- 
о год. 9 ЗО рамку ■ церкві са. Іване Хрестителя. 719 ЗаШогО 
Ауелие. Межагк. N.4.. а заідтам на український православний 
цвинтар са. Андрія Переозеамного в Баагід Бруку. Н. Дж. 

У глибокому смутку: 
муж — АНТІН 
братаниці — 

ЛІДІЯ ПИСАК з мужем, дітьми 

І їх родинами 

ІРИНА ЯВОРСЬКА з мужем, дітьми 

і їх родиною 

сестрімок — ЯРОСЛАВ СИТНИК з дружиною 
дітьми І їх родиною 
братове — МОНІКА ТЕРЕЩУК 3 дітьми 

І їх родинами 

кузен — РОМАН АЛИСЬКЕВИЧ з дружиною 
І їх родиною в Аргентині 
та ближча І дальша Родина 




Ділимося сумною шісткою, 
що дня 18-го вересня 1987 року 
в Івано-Франківську по довгій 
і тяжкій недузі, 
на 76-му році життя 
відійшов у Вічність 

бл. п. 

МИРОСЛАВ АНДРІЙ 
БУРАЧИНСЬКИЙ 



ДОКТОР МЕДИЦИНИ 



РОДИНА 



Дмитро Пристяй 








СВОБОДА, П 



ятниця. 



16-го ЖОВТНЯ 1987 



с-тмНС • 



Ч. 109. 



Г р/'х... 

(Закінчення зі сюр. 2 ) 



СПУ бачте, також з почут- 
тям великого жалю пише: 

„Як неохоче Григора 
пускали в літературу”, як не 
друкували, як цькували. Як 
мало не кожне з надрукова- 
них оповідань ставало при- 
водом для літературних 
доносів Л. Санова і предме- 
том „розбирательства” і 
оргвисновків у різних літе- 
ратурних інстанціях. Як 
викидали з книжок його 
найкраще (‘Смерть кавале- 
ра’, ‘Три зозулі з поклоном’) 
І як за життя сторонилися 
Григора. а по смерті вхопи- 
лися обома руками, і знай- 
шлося безліч ревнителів 
його таланту." 

Чим же допомогло крив- 
дженому письменникові 
правління спілки письмен- 
ників? Хіба не в цьому го- 
ловне завдання письменни- 
цької організації? Та ще й 
очолюваного такими авто- 
ритетними особами. 

Ані чим не помогло! Ані 
одним порухом пальця! По 
Могти, захистити, підтри- 
мати? Та ні. Боже мій! Не 
друкувати, цькувати, вжи- 
вати „оргвисної ки” — це 
було! 

Тільки після смерти прав- 
ління спілки письменників 
„вхопилося обома руками" 
за талановитого Григора. 1 
нарешті виявило турботу... 

З наміром хоч якось ви- 
правдатися Павло Загребе- 
льний скрушно розповідає у 
цій же статті: 

„Ми хотіли поліпшити 
житлові умови хоч його 
дітям. Пішли з Ю. Мушке- 
тиком до високопосадного 
чоловіка, від резолюції яко- 
го залежали долі письмен- 
ників і їхніх живих ¥ нена- 
роджених дітей ( в прямому 
і переносному значенні...) 
Той тільки ілянув на нас і 



негайно став щосили де- 
монструвати „державний 
підхід”... Вдову Тютюнни- 
ка він викреслив з особли- 
вим смаком: „Не положе- 
но!" 

Знайшов чим похвалити- 
ся тодішній перший секре- 
тар республіканського прав- 
ління СПУ! Ви ж чуєте, — 
„ми хотіли... ми пішли?., а 
той тільки глянув на нас..." 
„Не положено!” Отакий 
„державний підхід” 

Хоч би вже мовчав ша- 
новний Павло Архиповнч! 1 
не розписувався у власно- 
му безсиллі. 

А чому б йому зараз, у час 
гучної гласности, не побоя- 
тися бодай назвати ім’я то- 
го „високопосадного" вель- 
можі? 

Не положено! І тут діє 
..державний підхід"? Адже 
той вельможа, можливо, й 
досі сидить на високій поса- 
ді і від його резолюції й нині 
залежить долі письменни- 
ків? Цілком ймовірно. То 
краще не чіпати? Стати далі 
від гріха 

1 не усвідомити, шо та- 
ким умиванням рук робиш 
великий гріх, навіть злочин, 
фактично покриваючи літе- 
ратурних убивць, про зло- 
дійську рол;о яких Павло 
Загребельний згадав таки- 
ми словами:... „література 
чи не єдина (крім хіба що 
політика) галузь людської 
діяльностн, де вбивці віль- 
но походжають і після 
смерти своїх жертв, не від- 
чуваючи ніяких докорів 
сумління. Часто я думаю: 
чому досі в історії літерату- 
ри не введено терміна ‘літе- 
ратурні вбивці’? 

Ну, що ж, — думайте. 
Може, дехто в результаті 
глибшого думання зважи- 
ться на каяття, відчувши 
докори сумління. 



,, Лемковина ”... 

( Закінчення зі стор. 2) 



краса українського лемків- 
ського села і його культура, 
без зайвого шліфування і 
додатків, які цю культуру 
засмічують. Було багато 
чудових моментів: „Дро- 
тар", „Бача", „Казала мені 
мама". „Повіжте мі. куме 
Гнате". „Ей, придь до нас 
шугаю" і інші. 

Ях дуже різний є фолк- 
льор лемків, як дуже специ- 
фічний. виказала в'язанка 
польських народних пісень, 
виконана добре, в характе- 
рі. — і тут різниця між поль- 
ським фолкльором, а фолк- 
льором українських лемків 
була очевидна. 

Абстрагуючи від емоцій, 
ансамбль виявив високу му- 
зичну культуру, велике ба- 
гатство фолкльорного ма- 
теріалу. відтвореного по- 
мнетецьки. 

А для нас це було єв- 
шан-зілля! Душевний корм, 
такий потрібний нам благен 
родинй застрик: подивіться 



на них і порівняйте з нами. 

У статті Ярослава По- 
лянського читаємо, що щой- 
но після зорганізування Ук- 
раїнського Суспільно- Ку- 
льтурного Товариства (УС- 
КТ) почали творитися ху- 
дожні гуртки, і стихійно 
почали свою працю. Зна- 
чить: початком, чи поштов- 
хом, чи ініціативою був 
УСКТ, і йому, цьому това- 
риству, належиться подяка 
за те, що зуміло уможливи- 
ти ріст і розвиток суспільно- 
культурного життя україн- 
ців в Польщі. Головою То- 
вариства є тепер Євген Ко- 
хай, і на його руки склали 
подяку представники баф- 
фалівської громади. Під 
опікою УСКТ є також хор 
„Журавлі", який не так дав- 
но зарепрезентував себе в 
Америці як висококультур- 
на хорова одиниця. Але цс 
зовсім інший жанр. Та одне 
в них було спільне: мистец- 
тво високої кляси! 
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Комітет Оборонй Української Спадщини 
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Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закпнкають Вас 

СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 

на його працю та акції ппя 

1 Поширювання правди про Україну 

2 Поборювання очорьюаання та знеславлю- 
вання українців 

3 Оборони громадянських прав українців 
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Потрібна... 

(Закінчення зі стор. 2) 

тиражі невеликі, але вони повністю розійшлися. Цього 
року — знасмо з іншого джерела — для студентів 
української літератури в Гарвардській літній школі 
англомовних цих видань забракло: отже були покупці, не 
було книжок! Запевняє нас д-р Винар, що перервана на 
шість років праця Українського Академічного Видавниц- 
тва буде відновлена, що деякі із вичерпаних видань 
вийдуть новими накладами. Київське видавництво 
„Дніпро" англомовні переклади з української літератури 
друкує звичайно тиражем 2,000-3,000 примірників; деякі з 
цих книжок перевидаються пізніше поновнимн наклада- 
ми. Дитячі казки друкує „Дніпро” у значно більшій 
кількості, переважно по 30,000 примірників. 

Тут варто навести ще одну порівняльну аналогію. 
Живе в Канаді чеський письменннк-емігрант Йосиф 
Шкворецький, що мас вже світове ім’я і що його твори 
перекладені на англійську мову виходять великими 
накладами в передових американських видавництвах. 
Дружина письменника є власником невеликого видавниц- 
тва в Торонто, що видає чеською мовою книжки Шкворе- 



цького та інших чеських письменників. З уваги на славу 
Йоснфа Шкворецького це видавництво його дружини 
звернуло на себе увагу американського видавничого світу. 
В передовому фаховому журнал видавців „РиЬІізЬег’з 
\Уеек1у” появилося свого часу інтерв’ю з пані Шкворець- 
кою про справи її чеського видавництва. „Чи дуже ви 
доплачуєте до вашого підприємства?” запиталися із 
поблажливим співчуттям комерційно настроєні редактори 
„ РиЬІізЬег’з ІУеекІу". „Зовсім не доплачую", — заявила 
пані Шкворецька. „Наклад 5,000 примірників книжки 
чеською мовою ми, звичайно, розпродуємо, а це вистачає, 
щоб видання себе оплатило". Така ось ревеляція! Скільки в 
Канаді і Америці чехів? А скільки українців? Цифри і 
статистика говорять більше і правдивіше, ніж деклямації 
про „тисячолітню українську культуру"... 

Так стоять справи із книжковими виданнями, а як із 
періодикою, з перекладами в журналах? З періодичних 
українських видань англійською мовою більшість взагалі 
не друкує літературних творів. Тільки вряди-годи у таких 
журналах як „Лоитаї оГ Окгаіпіап Зшбіез”, „Цкгаіпіап 
Кєуієш", „Рогит", „Бтоіозкур", „Росиз оп Цкгаіпе” 
появиться якесь оповідання чи вірш українського автора. 
Дуже рідко трапляються переклади з української у 
загальнолітературних американських чи канадських 
журналах. 

Варто було б подумати над тим, щоби справі англо- 
мовних перекладів з української літератури надати 
ширшого розмаху. Щоби не вдоволятнея тільки десятком 
книжок на протязі десятиліття, та ще й смішно малими 
накладами, ягі не можуть виконати своєї місії не то, що в 
широкому англомовному світі, але навіть в еміграційно- 
му, українському. І тут зразком могла б послужити нам 
згадана на початку цієї статті голландська фундація. 
Передусім треба усвідомити сам принцип: справа ця 
потребує підтримки грішми і уважного піклування. Не 
говоримо тут про якісь багатомільйонові проекти, що 
вимагають велетенських зусиль і величезних збірок 
фондів. Справу можна почати у відносно навіть скромно- 
му маштабі — її може започаткувати, невеликий гурт 
людей і один більший чи кілька менших фундаторів. Якби 
створилася така фундація і започаткувала, наприклад, 
видання англомовного щорічника української літератури 
— видання, що повинно стати на міцних фінансових 
основах, і мати оплачених редакторів і співробітників — це 
був би стомилсвий крок уперед, який Міг он за деякий час 
принести далекосяглі зміни в сучасний стан англомовної 
літературної україніки. Дивний парадокс, над яким варто 
застановитися: поширення української літератури в 
англомовних перекладах по всьому світу дасть новий 
престиж нашій літературі, нову гідність, а знайомство із 
нею світового читача стимулюватиме нашу літературу 
рідною мовою, дасть їй потрібний поштовх підійматися 
до світових стандартів, не дасть їй занидіти і загинути! 
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ТОМ І (А-Р) Перший з чотирьох томів 

$115.00 + $4 50 пересилка 

Це перший том великого твору українських науков- 
ців у діаспорі 968 сторін, має прибпизно 2.800 гасел 
Вповні ілюстрована 

1 Понад 450 ілюстрацій чорно-білих, 5 кольорових. 
83 мали. 6 з них кольорові 

Велика кольорова зложена мала України з 32 сто- 
рінковим окремим додатком назв місцевостей. 

Замовляйте тепер і шліть чек на $1 19 50 до 
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АҐЕНТІВ-ПРОДАВЦІВ 

зі знанням української і англійської мов 
на околиці 

Чикаго, Ню Йорк, Торонто. Філадельфії, 
північного Ню Йорку І Нової Англії 

з метою розбудувати і керувати мережами 
агентів-продавців а тих округах 

• Впроваджуючі інформації 

• Платня у формі позички 

• Відсотки від комісового 

• Всі бенефіти 

Звертатись до 

Н.Р НоусІ. №ііопаІ $аІе 5 Оігесіог 

Іікгаіпіап N 360031 А$$осіа(іоп. Іпс. 
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5 ВСТ „Ч. СІЧ" - Говелл 
..Кікерс” С К 2:2 

У третій рунді за чемпіо- 
нат 1-ої дивізії Ґарден 
Гтсйт Ліги, що відбулися в 
неділю. 4-го жовтня ц.р„ 
рсмісувала з клюбом Го- 
велл „ Кікерс" 2:2. У звіто- 
вій зустрічі наша дружина 
все шс не показала гри, 
.якою відзначалася в мину- 
лому сезоні та літньому 
турнірі ДАБ. хоч у складі в 
основному не сталося вели- 
ких змін. Вибув до коле- 
джової дружини Сабрій. але 
прибув досвідчений Богдан 
Купина і повернувся Дж. 
Зулійо. Інша річ. в цих зма- 
ганнях ..Ч. Січ" не тільки 
виступила без недужого Па- 
влюса. але через невідомі 
причини на повних 20 хви- 
лин гри запізнилися Камі- 
ка. Фонг і Апозато. отже 
дружина була змушена 
грати з 10-ма футболістами 
цілих 20 хвилин, коли су- 
перники здобули ведення 
1:0. Решту 25 хвилин пер- 
шої півгри господарі „ла- 
днали" гру і навіть мали 
можливості вирівняти, а то 
й здобути ведення, якщо б 
не горячкові перестріли на- 
ших напасників. Після пе- 
рерви гра ніби наладналася 
і. здавалося, наші футбо- 
лісти віднайшли врешті ми- 
нулорічний ритм. Уже в 52- 
ій хвилині ..Січовики" ви- 
рівняли 1:1. що його ефек- 
тивно здобув Андрій Бакун. 
У 69-ій хвилині знову Ба- 
кун. цим разом з подачі 
Чижовича. підніс внелід до 
2:3 3 цим вислідом могли 
закінчити гру наші футбо- 
лісти. якщо б не допустили 
помилки в кінцевій фазі 
зустрічі, коли за дотик ру- 
кою м'яча недалеко (при- 
близно 15 м) воріт „Ч Січі" 
суддя зарядив вільний 
стріл. Не зовсім вдале устав 
ления ..стінки" змагунами 
господарів допомогло фут- 
болістові ..Кіксрсів” післа- 
ти м’яч поруч, який на мить 
шс зупинився від удару до 
стовба. але його переочив 
воротар і він вкотився до 
сітки воріт. В останніх хви- 
линах господарі провели 
ще кілька контратак, але до 
здобуття переможного голя 
не дійшло. 

Склад ,.Ч Січі” в цих 
змаганнях: Хамуляк. В 

Наумеико, Ромійо. Куцина. 
Ансальмо. Брієнза. Торій. 

A. Бакун. Зулійо. Чижович. 
Фонг. Каміка. Апозато 
Провідник Вол. Бакун 

УСВТ„Січ" II - Іст 

Бранзвик Юнайтед 5:1 

Друга дружина здобула 
високу перемогу на виїзді в 
Іст Бранзвику з місцевим 
клюбом ..Юнайтед” 5. 1. 
Переможні голі для . 4 
Січі" здобули: Лоза — 2. 
Пуглісі — 2 і Мурся. Крім 
них у складі дружини висту- 
пали: Т. Наумеико, Мюніс. 

B. Наумеико. Сантана. Га- 
дулик. Ю. Ґбур, Б Ґбур. Я 
Твардовський. Алміда. Б 
Наумеико. Провідник Вік- 
тор Наумеико. 

(от) 

УСО „Тризуб” — Факс 
Чейс 1:3 

Цими змаганнями, шо 
відбулися 20-го вересня 
ц.р.. І-ша дружина ..Три- 
зуба" розпочала свій новий 
сезон. Не зважаючи на те. 
що це були перші змагання, 
гра проходила в швидкому 
темпі, в якій обидві дружи- 
ни створили ряд добрих 
нагод до здобуття голів 
Конто відкрили господарі 
вже в 2-ій хвилині, але в 1 1- 
ій хвилині наші футболісти 
вирівняли 1:1 В свою чергу 
суперники здобули ведення 
2:1. Після перерви наша 
дружина протягом 35-ти 
хвилини тримала ініціативу 
і знову створила ряд кри- 
тичних ситуацій у підворі- 
тті господарів, але напасни- 
ки ..Тризуба" не зуміли здо- 
бути ні одного голя В кінце 
вій фазі змагань Факс Чейс 
стрілили свого третього 
голя зустрічі. Треба відмі- 
тити. що в порівнянні з ми- 
нулорічним складом 1-ої 
дружини в ній зайшли 
значні зміни Відрадно, шо 
вони сталися на користь 
українських футболістів. 
;яких стало значно більше 
Прончік. Гарматій. Лоро 
г шенко. Козак (капітан). 
зСтанько. Анлжело. Бору- 
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шкін, Джовс, Ковальчук, 
Лєбл*р(с, Лоза. Новим про- 
відником дружини став Ю. 
Літинський. ' 

Впродовж останніх п’яти 
сезонів Г-ша дружина „Три- 
зуба" здобула п’ять разів 
чемпіонати „Мейджор Ди- 
візії". Це змогло статися 
завядки жертвенному про- 
відникові. яким протягом 
нього часу був невтомний 
Михайло Юрчак. Після ЗО 
років відданої праці для 
футбольної ланки „Тризу- 
ба" Михайло Юрчак подав- 
ся на односезоновий відпо- 
чинок. який, очевидно, йо- 
му належиться. 

(-) 

Поразки українських 

футбольних клюбія 

У неділю. 20-го вересня 
ц.р.. пройшла 25 рунда роз- 
гривок за чемпіонат вищої 
ліги СССР. в якій не „по- 
везло” українським фут- 
больним клюбам. 

Дніпропетровське „Дні- 
про", що між українсь- 
кими футбольними клю- 
бами має найкращі мо- 
жливості наздогнати на 
першому місці московський 
„Спартак". приймало у себе 
на стадіоні „Метеор" мо- 
сковське ..Динамо", з яким 
закінчило ремісовим вислі- 
дом 1:1. До змагань пригля- 
далося 30,000 симпатиків 
..Дніпра", які повертали 
додому розчаровані, адже 
їх дружина тепер відстає від 
„Спартака” різницею вже 
двох точок. 

Донецький „Шахтар" рс- 
місував у себе в Донецьку на 
стадіоні „Шахтар" при участі 
35.000 глядачів з військо- 
вим клюбом ЦСКА вислі- 
дом 1:1. В показнику табелі 
ігор дружина вуглекопів 
займає п’яте місце. 

Харківський „Металіст" 
відбув поїздку до Москви, 
де на місцевому центрально 
му стадіоні ім. Леніна при 
участі тільки однієї тисячі 
глядачів зазнав поразки з 
клюбом „Торпедо" 0:1. Пі- 
сля цих змагань харків’яни 
опинилися на десятому мі- 
сці. 

Київське „Динамо" зу- 
стріло у себе на стадіоні 
лідера вищої ліги — москов- 
ський „Спартак? і неспо- 
дівано програло вислідом 
0:1 Після тієї поразки кнїв- 
ляни залишилися на вось- 
мому місці. Не зважаючи на 
хмарну й дощову погоду, 
на стадіон прибуло 72.000 
симпатиків київлян. яких, 
як звичайно в зустрічах з 
московськими клюбами. 
старанно берегли численні 
відділи міліції. КГБ і вій- 
ська. 

Футбольні зустрічі в 
Києві — це слина арена, де 
поневолені українці можуть 
продемонструвати свою не- 
нависть до російських оку- 
пантів Цим разом цю люту 
ненависть „підігріла" про- 
грана київлян. Не маючи 
можливости продемонстру- 
вати більш драматично на 
стадіоні, де. як вже згадано, 
з’явилися численні відділи 
„правопорядку", київська 
молодь подалася на київ- 
ський залізничий лвірень. 
де в друге зустріла москви- 
чів. цим разом з палками, 
камінням, пляшками і кула- 
ками. В репліці „А на вокза- 
лі-нічия" в київській „Спор- 
тивній газеті" ч. 113. між 
іншим написано: „Важко 
сказати, в кого саме вини- 
кла ідея продовжити матч 
На трибунах спартаківсь- 
хих болільників опікали 
представники органів право 
порядку Поквитатися з ни- 
ми на стадіоні можливости 
не було. Зате на вокзалі су- 
тичці ніхто не заважав Цс 
вже потім, коли з дзвень- 
котом посипалися шибки з 
вікон вагонів, а пасажири 
швидко кинулися рятувати- 
ся на верхні полиці, прибув 
наряд міліції. Кількох хулі- 
ганів було затримано Як 
трапилося, запитує звіто- 
лавець. що міліція „забула" 
про горе -болільників уже за 
брамою республіканського 
стадіону 0 Як покарано за- - 
триманих на вокзалі 0 Чи 
мають відношення ло інци- 
денту члени київського клю 
бу шанувальників футболу 0 
На ці запитання редакція 
чекає, відповідей". — закін- 
чує репріку газета 
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ЮЛІЯ БАРДАЧОВСЬКА, 
член УНС Відд. 259-го ім. 
Рождестяа Пречистої Діви Ма- 
рії ■ Чикаго, Ілл., померла 7-і о 
верес на 1 987 року на 95-му році 
життж. Нар. 1895 року а Поль- 
щі. Членом УНС стала 1926 
року. Залишила у смутку сини 
Петра, дочку Джосефіну, се- 
меро аиукіа і 12 правнуків. 
Похорон аідбуаса 1 6 -го верес- 
ни 1987 року на цвинтарі Вос- 
кресеина а Джаетис, Ілл. 

Вічна їй Пам’ать! 

Юліа Ґуглкк, секр. 



ВОЛОДИМИР СТЕФАНІВ. 
член УНС Відд. 277-го ім. се. 
Івана а Гартфорлі. Кони., 
помер 14-го липка 1987 року на 
76-му році житти. Нар. 12-го 
лютого 1911 року в Україні. 
Членом УНС став 1933 року. 
Залишив у смутку дружину 
Катерину, сина Волтера, не- 
вістку Патрнсю і трос внуків 
Волтера, Меген і Слисавету. 
Похорон аідбуаса 15-го липни 
1987 року на цвинтарі са. Ми- 
хаіла в Глестонбнрі, Кт. 

Вічна Йому Пам’ять! 



Осип Гладун; секр. 



МИХАЙЛО АНДРИ11, мол., 
член УНС Відд. 235-го в Рос- 
форді, Огайо, помер 9-го серп- 
ня 1987 року на 69-му році 
життя. Нар. 15-го листопада 
1917 року в Росфорді, Огайо. 
Членом УНС став 1939 року. 
Залишив у смутку Кечнет Дуєм 
і Морел Брус. Похорон відбув- 
ся 13-го серпня 1987 року на 
цвинтарі Оттава Гиллс Ме- 
моріал я Толідо, Огайо. 

Вічна Йому Пам'ять! 

Іван Мелник. секр. 



ТЕОДОР БОБЕРСЬКНЙ. 
член УНС Відд 274-го ім. свв. 
Петра і Павла а Янгставні, 
Огайо., помер 7-го серпня 1987 
року на 62-му році життя. Нар. 
24-го листопада 1924 року в 
Янгставні, Огайо. Членом 
УНС став 1943 року. Залишив 
у смутку дружину Ірену; синів: 
Александра, Джеймса і Павла; 
доньок: Керо.і, Мері і Кеті. 
Похорон відбувся 1 1-го серпня 
1987 року на цвинтарі сва. 
Петра і Паяла в Янгставні. 



Петра 

Огайо. 



(от) 



ВСІ УКРАЇНСЬКІ ДІТИ ДО УКРАЇНСЬКИХ ШКІЛ! 



Вічна Йому Пам'ять! 

Гелен Сеиедяк. секр 



Полковник ПЕТРО СОДОЛЬ 
ЗІЛИНСЬКИЙ. член УНС 
Відд 182-гов Ню Йорку, Н.Й., 
помер 18-го травня 1987 року 
на 94-му році життя. Нар. 24- 
го квітня 1887 року в Україні. 
Членом УНС став 1950 року. 
Залишив у смутку дружину 
Марію, доньок Наталію Дзя- 
дів та Олександру Гтасів з 
родинами, та енна Петра з 
родиною. Похорон аідбуаса на 
цвинтарі Св. Дука В Гемптон- 
бургу, Н.Й 

Вічна Йому Пам'ять! 

Б. ЛастовецькиМ. секр. 



ЗАХАР КОЛОДІЙ, член і лов 
голітній предсіднмк 221-го 
Відд. УНС ім. св. Стефана в 
Чикаго. Ілл., помер 14-го вере- 
сня 1987 року на 67-му році 
життя. Нар. 1920 року в селі 
Стрептів, Україна Членом 
УНС став 1961 року. Залишив 
у смутку дружину Софію, доч- 
ку Ея генію Дудич з мужем 
Богданом, сина Мар'яна з дру- 
жиною Олен», сестру в Україні 
і п’ять внуків. Похорон від- 
бувся І8-го вересня 1987 року 
на цвинтарі св. Мнколяя в 
Парк Рмдж, Ілл. 

Вічна Йому Пам'ять! 

В. Карячевськнй. секр. 

УКРАЇНСЬКИЙ НАРОДНИЙ 
СОЮЗ 

затруднить на повний час 

ПРОДАВЦІВ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

із знанням української і ан- 
лійської мов в округах 

КЛІВЛЕНДУ. НЮ ЙОРКУ, 
північного НЮ ЙОРКУ, 

НЮ ДЖЕРЗІ, 
ФІЛЯДЕЛЬФІЇ і ЛІГАЙ 
ВЕЛЛІ. 

Кандидати не мусять мати 
досвіду в продажу забезпе- 
чення Ми подбаємо про їх- 
ній вишкіл, заплату і вина- 
городу 

Це знаменита нагода для 
здібних І підприемчиеих 
осіб рости ■ УНСоюзі І з УН- 
Союзом в його зобов'язанні 
служити громаді! 

Кандидати можуть зголо- 
шуватися на адресу 

Н Р Поуб. РІС 
Иаіюпаї $аІЄ5 Оігесіог 
Іікгаіпіап Маїіопаї Аиосіаіюп Іпс 
ЗО Молікотегу Зігееі 
Зегтот Сіїу. N і 07302 
ТеІ (201) 451 2200 



КАТЕРИНА ЗИВАН, член 
УНС Відд. 5-го їм. св. Мюсо- 
лая а Асторії, Н.Й., померла 
24-го вересня 1987 року на 87- 
му році життя. Нар. 1 1-го гру- 
дня 1899 року в Україні. Чле- 
ном УНС стала 1956 року. 
Залишила у смутку сина Воло- 
димира, доньку Грейс Нокс, 
четверо внуків, п’ятеро прав- 
нуків і сестру В. Дженсеи. По- 
хорон відбувся 28-го вересня 
1987 року на цвинтарі са. Кар- 
лв в Іст Фармінгдейл, Л. І„ 

Н.Й. 

Вічна їй Пам'ять! 

М. Климишии, секр. 



ВІРА Я11ИКЕВИЧ, член УНС 
Відд. 15-го Т-ва „Україна" у 
Вашінітоиі, Д. К., померла 30- 
го серпня 1987 року на 73-му 
році життя. Нар. 1914 року в 
Чорткові, Україна. Членом 
УНС стала 1949 р. Залишила 
кевичя з дружиною Сонею, 
внуків Адріяну і ЛІду та даль- 
шу родину на Україні. Похо- 
хорон відбувся 4-го вересня 
1987 року на цвинтарі Мт. 
О.зіьет у Вашінітоиі. Д.К. 

Вічна їй Пам'ять! 

Остап Зинюк, секр. 



ВАСИЛЬ КОПИСТИНСЬ- 
КИЙ. член УНС Відд. 379-го 
ім. св. Юрія в Чикаго, Ілл., 
помер 18-го вересня 1987 року 
на 63-му році життя. Нар. 29- 
ю лютого 1924 року а селі 
Ракавиш, Підгайці, Україна. 
Членом УНС став 1951 року. 
Залишив у смутку дружину 
Анну, дочку Ольгу Максимів з 
мужем Петром; синя Андрія з 
дружиною Тамарою, дочку 
Христину, внуків Аидрею і 
Данила, "брата Івана, сестер 
Ярославу і Анастазію з роди- 
нами; племінників і племін- 
ниць. Похорон відбувся 22-го 
вересня 1987 року на цвинтарі 
св. Миколдя в Чикаго, Ілл. 

Вічна Йому Пам'ять! 

Василь Семків, секр. 




ІїїПТмІйГІШІ 

26 Ризі Аі-епое 
Теї !?!?! 473-3550 

СВЕТРИ. ВОВНЯНІ ХУСТКИ, аии*»- 
■амі жіночі бгаоючім. амш. обруси, 
подушки. І т. а, кераміка. рЬьба а 
Арці - ДЕШЕВО. 



• НЕЬР \УА?ТГЕО • 
ШУКАЄМО ЖІНКУ 

до опіки над двома дітьми і до 
пегкоі домашньої праці. 4 або 5 
днів в тижні. ЛіаінГстон, Н Дж 

(201) 994-2812 

по 6-Ій год. авч 

ШУКАЄМО ЖІНКУ 

по опжи над одною дитиною 
1 до легкої домашньої праці в 
Едісом н Дж . і помешканням 
> з харчами 
(201) 287-9522 






ПРОДАЄ ВЛАСНИК 

Аккорп. Н Й 15 хв від 
Союзіаки і , поверховий дім, 
ремч з гарними видами 4 
слальж (головна 14 х 17) З 
пазнички 2 ватрани з синього 
каменя у род кімнаті і вітальні 
їдальня проектована кухня за- 
с>і кована веранда прикріпле- 
ний гараж Опивне огрівання 
або деревом) на гарячу воду 
Захоплюкзнии захід сонця В 
дуже доброму стані 
Ціна $148 000. Тел. авч. 914- 
626-8236 



• ЕТ.ХЕКАІ. ПІКЕСТОК.Ч* 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВЛО^ ВЛООКІ^ 
N8^ УОВК ■ ОКОЛИЦЯХ 

КОНТРОЛЬОВАНА 

ТЕМПЕРАТУРА 

Реіег ^гета 

129 ЕА5Т 71Н 5ТРЕЕТ 
N£10! У0РК. N.¥.10009 
(212) 674 2568 



ІІКНАІМАН Щ МАТЮНАІ 
РЦНЕКАІ 5ЕКУІСЕ 

ь 

Український Національний 
Цвннтар-Пам'лтник пола- 
годжують асі справи по- 
в'язані з похороном І по- 

хованням а ЗСА 

4111 Репауіуапіа Ауа.. 5Е 
Жа:Ніп(Юп. 0.0. 20746 
Таї (ЗОЇ) 568-0630 - Оау* 
(301) 855-8864 - 5аІ.. $ип„ 
Е»е & Ноіібауі 
МАЦ РО Вох 430 

СНіпкігк. М0 20754" 






